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LES JEUX D’ARGENT ET DE HASARD PEUVENT ÊTRE DANGEREUX : PERTES D’ARGENT, CONFLITS FAMILIAUX, ADDICTION... 
RETROUVEZ NOS CONSEILS SUR JOUEURS-INFO-SERVICE.FR   (09 74 75 13 13 - APPEL NON SURTAXÉ).

ACCÈS DE LA SALLE DES JEUX RÉSERVÉ AUX PERSONNES MAJEURES.  
PRÉSENTATION OBLIGATOIRE D’UNE PIÈCE D’IDENTITÉ, EN COURS DE VALIDITÉ, POUR ENTRER DANS L’ÉTABLISSEMENT. 
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  FORÊT PRÉSERVÉE
Tous nos papiers sont certifiés PEFC sous le numéro  
10-31-1404. Ce label est une des normes environnementales 
les plus élevées en matière de gestion durable des forêts 
prélevées. Pas d’arbre coupé, nos papiers sont réalisés à base 
de résidus et sciures de bois, issus de l’industrie du meuble. 

  ENCRES ÉCOLOGIQUES
Nos magazines sont labellisés IMPRIM’VERT, ce qui 
garantie l’utilisation d’encres écologiques solubles à l’eau et 
donc facile à recycler. Pas de chlore utilisé pour dissoudre 
nos encres = pas de pollution des nappes phréatiques.

  MAGAZINE RECYCLÉ
Nous repassons régulièrement sur tous nos lieux de 
distribution et récupérons les magazines non pris (moins 
de 5%). Ils sont ensuite recyclés dans le bac jaune.

  IMPRIMÉ EN FRANCE
Depuis 2003 nos magazines sont exclusivement imprimés 
en France chez un seul imprimeur. Le transport est direct 
de chez l’imprimeur à nos véhicules de distribution, via un 
camion dédié. 

Ce petit point pour rappeler que le papier n’est pas un 
écoterroriste. C’est un matériau noble qui demande du 
respect, il nous en remercie en nous offrant un contact 
intime, unique et rassurant. Son utilisation intelligente est 
aujourd’hui bien moins polluante pour notre planète, que 
la surenchère d’offres numériques et de méga-octets stockés. 

Bonne lecture papier à tous  ;-)

10-31-1404 / PROMOUVOIR LA GESTION 
DURABLE DE LA FORÊT / PEFC-FRANCE.ORG
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Envoyez-nous votre réponse à jeu@infosnews.fr, (avec n° de page et descriptif 
de l’endroit). Si vous les avez trouvés, vous ferez partie de notre tirage au sort de 
fin de saison pour gagner l’un des lots mis en jeu cette année : masques de ski / 
lunettes solaires / bonnets / invitation restaurant… Un florilège de cadeaux sympas 
et pratiques en montagne !

Jeu gratuit sans obligation d’achat. Le participant doit envoyer un mail à jeu@infosnews.
fr en précisant, avant le dernier jour de la période couverte par le numéro en cours (date 
indiquée en couverture), la position exacte (page, article, publicité…) de René et Paul 
dans le magazine, hors première de couverture, sommaire et pages jeu + nom / prénom 
/ âge / adresse postale / lieu où il a trouvé le magazine infosnews / statut : saisonnier, 
résident à l’année, vacancier. Tirage au sort parmi les bonnes réponses en fin de saison 
d’hiver. Conformément à la loi « informatique et libertés » du 6 janvier 1978 modifiée 
en 2004, vous pouvez avoir accès et rectifier les informations qui vous concernent 
en vous adressant à contact@infosnews.fr. Vous pouvez également, pour des 
motifs légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant.

OUKISON ?

PAUL & RENÉ
Serez-vous capables de trouver Paul & René  

dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture et cette page)

OUKISON ?LE JEU CULTE !

DANS LE N°178, PAUL SE CACHAIT 
EN PAGE 16, ET RENÉ EN PAGE 22.
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 PARADISKI / LE MUST TO DO 

ON N’DEMANDEON N’DEMANDEqu’à en rirequ’à en rire
Tous les projecteurs sont braqués sur la 
salle Alto. Le 2 janvier, Gil Alma revient 
accompagné de Benoît Joubert. Place 
ensuite à l’inimitable Booder, le 21 janvier 
et au vibrant DJ Skarra Mucci le 19 février. 
Show must go on !

LE COME-BACK DE GIL ET BEN
Ces deux-là ont élu domicile à Montalbert !  
Gil Alma (acteur et humoriste, vus dans « Nos chers 
voisins », « Vilaine », « César Wagner »…) et Benoît 
Joubert (acteur et humoriste, vu dans « Section de 
recherche », « Mission Pays Basque »…) reviennent 
tant le succès de leur duo fonctionne. Ils rempilent 
avec leur spectacle « Gil et Ben réunis ». Dans ce 
scénario burlesque et rythmé entre pièce de théâtre et 
one-man show, Gil s’apprête à se marier et fait appel 
à son ami d’enfance Ben. Mais le choix n’est peut-être 
pas aussi judicieux que prévu... Christopher Diericx, 
directeur de l’office de tourisme, témoigne : « On a 
rencontré Gil en 2018, alors qu’il était en vacances 
dans la station. Il nous a proposé de jouer son premier 
one-man show et il revient pour la 4e fois cette année 
en nous emmenant Booder, c’est une belle histoire ».
Le 02/01 à 20h30
22€ adultes / 18€ enfant

MONTALBERT

Comedians Gil Alma and Benoît Joubert bring 
their hilarious show Gil et Ben Réunis to 

Montalbert on 2 January at 8.30pm, combining theatre 
and one-man show. On 21 January at 8.30pm, comedian 
Booder presents his humorous show Ah l’école, reflecting 
on school life. Reggae singer and DJ Skarra Mucci 
performs on 19 February at 9pm, promising a high-energy 
evening with hits from dancehall and reggae, and the 
opening act by BC2BC Crew et Conquering Sound.

LA PREMIÈRE DE BOODER
Qui dit humour, dit plutôt deux fois qu’une...  
Et la jolie station familiale accueille pour la 
première fois l’acteur et humoriste Booder 
(« Neuilly sa mère », « Touche pas à mon poste », 
« Vendredi tout est permis »…) le 21 janvier, avec 
son nouveau spectacle drôle et touchant « Ah 
l’école ». De l’école de son enfance à celle de son fils 
aujourd’hui, il nous fait un portrait sarcastique du 
système scolaire, un spectacle pour toute la famille 
à regarder sans modération.
Le 21/01 à 20h30
28€ adulte • 23€ moins 18 ans
 
EH, MISTER DJ !
Prêt pour l’évasion ? Le chanteur et DJ jamaïcain 
Skarra Mucci, qui a parcouru les scènes du monde 
entier et fait des featurings avec des artistes 
comme Dub Inc ou Yellow man, a décidé de poser 
ses valises une soirée à Montalbert le 19 février.  
La première partie sera assurée par BC2BC Crew 
et Conquering Sound. Place ensuite à celui qui a 
de nombreuses fois collaboré avec l’Entourloop, 
habitué des scènes internationales reggae, du 
dancehall et maître du flow. L’ambiance s’annonce 
survoltée !
Le 19/02 à 21h • 14€

LA COMBE BÉNITE, YES OF COURSE !
Entre deux bouillons de culture, place à la 
compétition avec le retour de la sculpturale 
course de ski alpinisme « La Combe Bénite » 
qui revient le 4 janvier à Montalbert et le  
5 janvier à Granier (voir détails page 40).

UNE SALLE TRÈS POLYVALENTE
L’occasion de rappeler la polyvalence de la belle 
salle Alto de plus de 400m2 de surface. « C’est un 
atout certain pour la station, témoigne encore 
Christopher. Sa structure permet autant d’organiser 
des concerts que des one-man shows, théâtre, 
animations sportives et ludiques ou encore des 
réunions touchant tout type de public ». Toutes 
les émotions mènent à Montalbert, qui met la barre 
toujours plus Alto. (C.B.)
 
SANS OUBLIER
• Spectacle « The lights Sailors » le 30/12 à 18h (12€) 
• Concert Le Big band de Jazz d’Aix-les-Bains  à 21h 
(gratuit)
• Spectacle « Le Marchand de planètes » le 18/02 à 
18h (8€) 
• Spectacle « La Classe verte » le 25/02 à 18h (8€)

GIL ALMA ET 
BENOÎT JOUBERT SKARRA MUCCI BOODER

 SALLE MULTI-ACTIVITÉS ALTO 
LA PLAGNE MONTALBERT

• Le 02/01 : Spectacle « Gil et Ben réunis » 
• Le 21/01 : Spectacle « Ah l’école » de Booder
• Le 19/02 : Concert et DJ Set Scarra Mucci 

+33 (0)4 79 09 77 33 • la-plagne.com
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Noël est en place sur les pistes ! Saurez-vous retrouver 
les différentes décorations de Noël dispersées sur tout le 
domaine ? Premier indice : regardez entre la fin de la piste 
bleue Clapet et le début de la piste rouge Arolles.

Au sommet de la télécabine de Vallandry, retrouvez 
ce musée unique en son genre, dédié à la faune des 
montagnes. Venez à la rencontre de plus de 30 espèces 
animales comme le loup, cerf, ours et lièvre variable.

LES TRÉSORS DE NOËL MUSEUM DES ANIMAUX DE MONTAGNE

Are you ready for the Christmas treasure hunt ? 
Try to find the Christmas decorations ! First hint : 

look between the end of the blue slope Clapet and the 
beginning of the red slope Arolles. Good luck !

At the top of the cable car Vallandry, come and 
discover more than 300 animal species living in the 

mountains of which the wolf, deer, bear, and the hare.
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Profitez du nouvel espace détente Lounge Roche de Mio à 
2700m d’altitude. Prenez place au chaud avec vue sur les 
glaciers de la Vanoise (distributeur de boissons, snacks, 
toilettes, wifi…). Accès télésiège Carella, Inversens et 
télécabine Roche de Mio.

Venez faire la première trace du matin et partager une 
collation savoyarde. Vous ouvrirez la piste en compagnie 
des pisteurs.

LOUNGE ROCHE DE MIOFIRST TRACKS

Discover the new relaxation area Lounge Roche de 
Mio situated at an altitude of 2700m, equipped with 

public wifi and toilets, and offering an amazing view on the 
Vanoise glaciers. The lounge is accessible via the chairlift 
Carella, Inversen and the cable car Roche de Mio.

 Be the first to leave your tracks in the snow ! Share 
a Savoyard snack and open the slopes accompanied 

by the members of the ski patrol.
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Profil
Prénom : Aymeric
Nom : Albrecht
Âge : 25 ans
Origine : La Roche-sur-Foron (74)
Job : Responsable d'animation
Où : Office de tourisme
Station : Champagny-en-Vanoise

AYMERIC
CHAMPAGNY-EN-VANOISE

Comment es-tu arrivé à Champagny ?
Après avoir travaillé pour une boîte de marketing et 
de communication pendant 2 ans, je voulais trouver 
un job où je verrais un peu plus de terrain et qui 
me permette de voyager plus tard. J’ai vu le poste 
de responsable d’animation proposé par l’office de 
tourisme de Champagny-en-Vanoise. J’ai postulé et 
grâce à ma connaissance de la montagne, me voilà. 
J’ai fait la saison d’hiver, puis d’été, et je rempile cet 
hiver encore.
 
Qu’est-ce qui t’a plu dans dans ce mode de vie 
saisonnier ?
Pour moi, ça ne change pas beaucoup d’un mode de 
vie classique à part les intersaisons. On connaît des 
périodes intenses de travail comme Noël ou le Nouvel 
An. C’était la première fois que je faisais les fêtes sans 
ma famille, mais faire en sorte que les autres passent 
un moment inoubliable donne du baume au cœur.
 
Qu’est-ce qui te plaît à Champagny ?
J’aime cet aspect de village familial et le côté nature 
très présent grâce à la proximité du Parc national de 
la Vanoise. Pas sûr que j’aime faire une saison ailleurs !
 
Qu’est-ce que tu aimes faire durant tes jours off ?
Du ski de randonnée, du trail, du VTT, vélo de route, 
escalade... Et ski freeride du fait de mon parcours sur 
le Junior Tour, je suis un touche à tout.
 
Quels sont les spots à découvrir dans le coin ?
Le plateau de Champagny-le-Haut est très beau, c’est 
comme si on était dans un univers parallèle, on arrive 
dans une bulle de nature. 

On peut dire que ce Haut-Savoyard 
d’origine a la montagne dans la peau. Voilà 
un an que le responsable d’animation de la 
station distribue bonne humeur et énergie 
à tous ceux qui le souhaitent. Ce passionné 
d’adrénaline a trouvé à Champagny son 
terrain de jeu.

After two years working for a marketing and 
communications company, Aymeric wanted 

a more hands-on job with opportunities to travel. He 
applied for an animation manager position at the tourist 
office and was hired thanks to his mountain expertise. 
Aymeric loves Champagny-en-Vanoise for its family-
friendly atmosphere and its natural beauty. On his days 
off, Aymeric enjoys ski touring and freeride skiing, but 
also trail running, biking and climbing.

J’aime beaucoup des spots de ski de randonnée 
comme Becca Motta, la pointe de Méribel et le Grand 
Bec.
 
As-tu des spots sauvages pour le ski ?
Les beaux couloirs sur le secteur Roche de Mio 
et ceux de la pointe du Friolin et de la Face Nord 
de Bellecôte (à pratiquer équipé d’un DVA et 
accompagné d’un guide).
 
Tu as fini par t’installer ici ?
Oui, depuis octobre, et je vais même travailler ici à 
l’année !
 
Quelle est ta philosophie dans la vie ?
Il faut foncer, agir... (C.B.)

L’ACTU DES
 CHAMPIONS

Retour sur l’actualité sportive de nos champions de Paradiski qui représentent fièrement 
notre domaine tout autour de la planète... et en Tarentaise !

1

Coupe du monde • Val Gardena / Groeden (Italie)

DESCENTE HOMME – 21 DÉCEMBRE

GÉANT HOMME – 20 DÉCEMBRE

 SKI ALPIN

MAXENCE MUZATON La Plagne

MAXENCE MUZATON La Plagne

48e

45e

Coupe du monde • Le Grand Bornand (France)

Coupe du monde • Hochfilzen (Autriche)

MASS START H. – 22 DÉCEMBRE

RELAIS HOMME – 15 DÉCEMBRE

POURSUITE HOMME – 21 DÉCEMBRE

POURSUITE HOMME – 14 DÉCEMBRE

SPRINT HOMME – 19 DÉCEMBRE

SPRINT HOMME – 13 DÉCEMBRE

 BIATHLON

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry 
En équipe avec F. Claude, Q. Fillon Maillet 
et E. Jacquelin

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

11e

1er

2e

12e

7e

13e

2

1

DE LA SEMAINELE SAISONNIER 

a trouvé Savoiea trouvé Savoie
Coupe du monde • Innichen (Italie)

Coupe du monde • Val Thorens (France)

Coupe du monde • Arosa (Suisse)

HOMME – 21 DÉCEMBRE

FEMME – 13 DÉCEMBRE

HOMME – 17 DÉCEMBRE

FEMME – 20 DÉCEMBRE

FEMME – 21 DÉCEMBRE

FEMME – 12 DÉCEMBRE

FEMME – 17 DÉCEMBRE

HOMME – 20 DÉCEMBRE

HOMME – 12 DÉCEMBRE

 SKI CROSS

ALEXIS JAY La Plagne

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

ALEXIS JAY La Plagne

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

ALEXIS JAY La Plagne

ANTOINE DE GALBERT La Plagne

21e

8e

51e

3e

19e

49e

3e

7e

4e

3

3
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L’ÉLECTRIQUE ACCESSIBLE

À force de cultiver une fiabilité technique hors normes (garantie de 7 ans), des prix cohérents et de 
l’audace dans ses designs… la marque coréenne s’est aujourd’hui confortablement installée dans le paysage 
de l’automobile en Europe. Exit l’impression d’une marque asiatique moins performante, quand on achète 
Coréen, on sait que le produit tient la route. Et ça compte au volant !

 * À PARTIR DE 277 €/MOIS
1er loyer de 5 500 €

 LLD 49 mois et 40 000 km
 Prime à l'électrique Kia de 4 000 € déduite pour tous

DELTA SAVOIE • ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges

+33 (0)4 79 10 03 37 • deltasavoie.fr

EV6, EV9 PUIS EV3…
Il y a deux ans sortait l’OVNI EV6, puissante, belle 
et originale. L’année passée, c’est le grand frère EV9 
qui prenait le relais : robuste, impressionnant et à 
destination des baroudeurs qui voyagent en bande. 
Aujourd’hui, c’est l’EV3 qui fait son apparition, 
rencontre du 3e type chez Delta Savoie, notre 
partenaire auto-montagne.
 
EV3 : MINI-MAXI
Le petit dernier, 100% électrique, a un design distinctif 
et audacieux. Un mini gabarit dans la gamme des 
SUV compacts, pour une maxi performance sur 
les équipements, l’habitacle durable et l’autonomie 
électrique (le meilleur de sa catégorie !). 
 
On aime le look futuriste propre aux lignes optiques 
distinctives de chez KIA, il fait écho à la technologie 
embarquée surprenante, présente dès ce modèle 
d’entrée de gamme EV. L’intérieur est spacieux et 
serein, avec un coffre suffisant pour charger tous les 
skis de la tribu (460 litres), des matériaux élégants 
et éco-responsables, et une technologie embarquée 
incroyable comme un triple écran panoramique, parfait 
pour se divertir avec une série pendant une recharge.

Test réalisé par Gaëtan Blanrue

Known for its reliability (7-year warranty), bold designs, and fair pricing, 
the Korean brand is now firmly established in the European automotive 

landscape. Meet the EV3, Kia's compact yet high-performing 100% electric SUV. 
Its futuristic design, spacious trunk, 605km range, and rapid charging (80% in 31 
minutes) set new standards. Agile and responsive, the EV3 proposes cutting-edge 
technology like a triple panoramic screen and bidirectional charging. In short, 
the EV3 is stylish, practical and affordable (from 277€/month).

TOUJOURS PLUS LOIN
Il est derrière nous l’argument de l’autonomie limitée. 
Aujourd’hui, avec 605 km en cycle mixte, l’EV3 offre 
non seulement la charge la plus rapide (jusqu’à 80% 
en 31 min), mais aussi la garantie de distance la plus 
longue ! De plus, l’arrivée de la charge bidirectionnelle 
V2L vous permet de recharger vos autres appareils 
électriques (trottinette, ordi…) directement sur votre 
KIA.
 
À LA CONDUITE, C’EST JOUEUR !
Direction le col de la Chartreuse pour un test sur 
routes sinueuses. Le couple est impressionnant, la 
réactivité de l’électricité offre un vrai plus pour une 
ascension dynamique : doubler un poids-lourd en 
montée n’est plus un problème. De même, on apprécie 
le gabarit et le rayon de courbe qui permet de se faufiler 
aisément partout. Les multiples caméras d’assistance 
à la conduite sont un plus indéniable permettant de 
piloter ou de se garer… au millimètre. 
 
NOTRE CONCLUSION SUR CE TEST ?
Du pep’s, du style, de la maniabilité, du génie 
électronique… Tout ça garanti par l’un des 
constructeurs auto les plus f iables au monde, et 
dans des prix cohérents. L’EV3 est une petite pépite, 
f inancièrement accessible (à partir de 277€/mois*), 
qui ravira ceux qui cherchent un premier pas électrique 
intelligent.

EV3
 selon Kia selon Kia

LE TEST
INFOSNEWS
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 PARADISKI 

IL VA Y AVOIRIL VA Y AVOIR
À la recherche d’émotions fortes ?  
De sensations originales ? Une envie de 
se dépasser ? Piochez dans les activités 
vitaminées de Paradiski pour frissonner 
de plaisir, se faire surprendre et peut-être 
découvrir de nouveaux muscles…

COUP DE SPEED
La Plagne
Sur la seule piste de bobsleigh de France, on peut 
tenter la descente en bob raft en mode tranquille, mais 
pourquoi ne pas passer la seconde et embarquer en 
speed luge en position semi-couchée sur le dos, les pieds 
en avant. Pour une descente engagée et plus sportive, 
faites confiance au pilote du bob pour atteindre les 
120km/h… une chose est sûre, ça décoiffe !
Piste de bobsleigh
la-plagne.com

EN CASCADE
Champagny-le-Haut
Un corps à corps avec une matière étincelante, un 
effort dans des conditions extrêmes, un moment 
inoubliable dans un décor givré… bienvenue à la Tour 
de glace de Champagny pour une initiation escalade 
sur glace. Une belle façon de se surpasser en prenant 
de la hauteur.
Escalade sur glace
la-plagne.com

FAIS COMME L’OISEAU
Arc 2000
Élancez-vous depuis le sommet de la télécabine 
de Varet en solo ou en duo ! Pouvant atteindre 
une vitesse de 130 km/h, cette tyrolienne est un 
incontournable pour prendre de la hauteur et de la 
vitesse. 70 secondes d'adrénaline pure !
Tyrolienne de l’Aiguille Rouge
lesarcs-peiseyvallandry.com

J’AI RÊVÉ D’AILES
Les Arcs
Le ski ? Faciiiiile ! Trop ? Alors essayez le speedriding ! 
Ce sport associe ski et vol libre en parapente ou en 
mini-voile, permettant d’alterner des phases dans les 
airs et des phases sur la terre, ou plutôt la neige… 
(C.L.)
Speedriding
speedriding-school.com

ÇA NOUS TROTT' DANS LA TÊTE !
Peisey-Vallandry
La journée de ski est finie mais vous voulez encore 
prof iter de la montagne ? Alors enfourchez une 
trottinette électrique pour une balade insolite au 
coucher du soleil. L'E-scoot, c'est une belle façon de 
découvrir les sommets autrement en faisant le plein 
de nouvelles sensations.
Trottinette électrique sur neige
evolution2.com

ON LÂCHE LES CHEVAUX
Peisey-Vallandry
Découvrez le ski joëring, la glisse au rythme des 
chevaux avec Jacques Fillietroz, le pionnier de cette 
discipline en France, alliant le ski et un attelage 
équestre. Le cheval ou le poney attelé tire le skieur 
derrière lui, grâce à l’utilisation de harnais semi-rigide. 
En mode baptême ou balade, place aux sensations 
inédites !
Ski-joëring • Site nordique
ranchelcolorado.free.fr

Paradiski offer strong sensations ! Experience 
the thrill on France’s unique bobsleigh track 

in La Plagne : Bob Raft or Speed Luge, feet first at up to 
120km/h ! Try ice climbing on Champagny’s amazing 
Ice Tower, or skijoring in Peisey, pulled by a horse for a 
unique ride. The E-Scoot or electric snow scooter offer 
a whole new way to discover the mountains. Or try out 
the zipline from l'Aiguille Rouge reaching a speed of 
up to 130 km/h, or Speedriding combining skiing and 
paragliding.

du sport !du sport !LE PLEIN D'ACTIVITÉS OUTDOOR
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Où que vous soyez, venez célébrer la nouvelle 
année sur le domaine de Paradiski. Entre feu 
d’artifices, descentes aux flambeaux et autres 
surprises, une chose est sûre vous ne serez 
pas déçu… Voici les temps forts !

À BOURG-SAINT-MAURICE
En plein cœur du centre cille, venez célébrer le passage 
à la nouvelle année lors de la Nuit des Glaces à Bourg-
Saint-Maurice. Rendez-vous dès 18h30 le mardi  
31 décembre sur la place du Haut Bourg, au sommet 
de la Grande Rue, pour admirer un spectaculaire feu 
d'artifice marquant le début de la soirée du réveillon 
(lire aussi en page 14).
 
À ARC 1600
Sur le front de neige de la Cachette, venez assistez 
à la descente aux flambeaux des moniteurs à 17h30 
qui sera accompagnée du DJ Jay Style ainsi qu’une 
distribution gratuite de boissons chaudes. S’en suivra 
le spectacle de pyrotechnique de Félix et dès 23h50, 
un feu d’artifice pour clôturer l’année.

À ARC 1800
Dès 18h, sur la place de l’Aiguille des Glaciers, assistez 
à une déambulation pyrotechnique et lumineuse 
dans le village des Villards, avant de profiter du feu 
d'artifice dès 23h55 au télésiège Vagère pour célébrer 
la nouvelle année en beauté !

Bourg-Saint-Maurice, Les Arcs, Peisey-
Vallandry, La Plagne, Montchavin, 

Montalbert and Champagny celebrate New Year's Eve 
with the traditional torchlight descent and ski show, hot 
drinks, live music, fireworks and an open air dancefloor ! 
There is something for everyone ! Don't miss out and 
ask for the detailed programme available in the tourist 
office of your resort.

LES ANIMATIONS DU NOUVEL AN
Programme détaillé dans les  

offices de tourisme de vos stations

 PARADISKI 

NUIT DU
31 DÉCEMBRE

À ARC 1950
Venez terminer l'année en beauté avec, à 17h15, la 
descente aux flambeaux féérique des moniteurs de 
l’ESF, animée par Monsieur Loyal. Musique live, 
danseurs et surprises vous attendent pour une soirée 
inoubliable ! Ensuite, dès 19h, place à l'apéro-concert 
de Pure Vintage, un groupe au répertoire varié et 
tendance qui séduira tous vos invités. 

À ARC 2000
C'est une soirée de fête qui s’annonce dès 17h15 avec 
une descente au flambeau des moniteurs ESF, DJ, 
laser show, effets spéciaux, et un dancefloor animé ! 
Attendez-vous à des surprises et à un spectaculaire feu 
d'artifice pour clôturer la soirée en beauté.
 
À PEISEY-VALLANDRY
C’est à partir de 18h que la station vous donne rendez-
vous sur le front de neige de Vallandry pour fêter 
la nouvelle année. Dans une ambiance caliente, les 
moniteurs de l'ESF effectueront leur traditionnelle 
descente aux flambeaux, la soirée se terminera en 
apothéose avec un magnifique feu d'artifice !
 
À LA PLAGNE
La Plagne célèbre le passage à la nouvelle année 2025 
avec la 3e édition de l'événement Neige de Feu, un 
spectacle pyrotechnique à 360° en partenariat avec 
le Puy du Fou. Depuis le sommet du Dou du Praz, à 
plus de 2000m d'altitude, le feu d'artifice illuminera 
le ciel et sera visible depuis tous les sites d'altitude. 
Profitez de ce réveillon unique depuis votre balcon 
ou hébergement, grâce à la diffusion en direct sur la 
radio R’ La Plagne. Les navettes seront prolongées 
jusqu'à 1h du matin.
 
À MONTCHAVIN
À 18h, ne manquez pas le feu d'artifice des enfants 
suivi d'un goûter aux Coches. De 16h à 19h, profitez 
du Cocktail des montagnes en déambulation. Puis, 
de 20h à 1h, vivez une soirée musicale sur la Place du 
Carreau animée par un DJ, avant de découvrir un feu 
d'artifice à minuit pour clôturer la soirée !
 

À MONTALBERT
Rendez-vous en ce dernier jour de l’année à 17h45 au 
niveau du jardin de neige pour admirer le spectacle 
de feu Celcius proposé par DEO. Direction ensuite 
le front de neige pour la grande descente aux 
flambeaux des moniteurs ESF suivie du feu d’artifice 
tant attendu. Ambiance électrique et électro assurée 
grâce au label Akta Reccords sur le front de neige 
jusqu’à 19h30.
 
À CHAMPAGNY
Rendez-vous à la Place du Centre dès 17h pour 
un DJ Set animé ! À 17h30 sur le Front de neige, 
assistez au ski-show et à la descente aux flambeaux des 
moniteurs de l'ESF. Pour se réchauffer, dégustation 
de boissons chaudes dès 18h à la Place du Centre, 
avant de découvrir le feu d'artif ice qui illuminera 
Champagny-en-Vanoise ! (E.H.)

Ça va être le feu !Ça va être le feu ! ©
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EN +
DIMANCHE 02.01
Création de bijoux

Jewelry creation
De 14h à 17h30

Espace Le Savoy
 

Office de tourisme
Bourg-Saint-Maurice

+33 (0)4 79 07 12 57
bourgsaintmaurice.fr

 BOURG-SAINT-MAURICE 

Déchets en Tarentaise : je réduis, je trie, j’agis !
Waste in Tarentaise : I reuse, I reduce, I recycle !

Le tri, plus simple et plus pratique !

 ORDURES
MÉNAGÈRES EN SAC

 TOUS LES EMBALLAGES 

 ET TOUS LES PAPIERS 

Petits 
cartons

Papiers

Bien vidés
Non lavés
En vrac

Séparés

Emballages
en métal

Emballages
en plastique

EMBALLAGESEN VERRE

Communauté de communes de Haute Tarentaise
8 rue Saint Pierre BP n°1 - 73700 Séez
tri-reduction@hautetarentaise.fr - Tél. 04 79 41 08 53

www.hautetarentaise.fr

Communauté de communes des Versants d’Aime
1002 avenue de Tarentaise - 73210 Aime-La-Plagne

tri-reduction@versantsdaime.fr - Tél. 04 79 55 31 82

www.versantsdaime.fr

Insertion 150-100mm Cova-CCHT_2024-ok.indd   1Insertion 150-100mm Cova-CCHT_2024-ok.indd   1 23/10/2023   17:5523/10/2023   17:55

VOUS OFFRE
LE COVOITURAGE 
pour les trajets 
du quotidien
avec

Le 31 décembre, Bourg-Saint-Maurice 
se transforme en un véritable royaume 
hivernal pour célébrer le passage vers 
la nouvelle année. Au programme, des 
activités gratuites et féériques pour 
petits et grands, dans une ambiance 
conviviale et chaleureuse, au cœur du 
centre-ville.

À LA RECHERCHE DES TRÉSORS GLACÉS
De 16h à 18h30, la Place de la Mairie devient le terrain 
de jeu d’une chasse aux trésors glacés. Munis d’outils 
adaptés, les participants sont invités à briser des blocs 
de glace pour découvrir des jetons cachés à l’intérieur. 
Chaque trouvaille permet de gagner de petits cadeaux. 
Une activité ludique et interactive, ouverte à tous les 
enfants, accompagnés d’un adulte, qui promet de 
grands moments de joie et d’émerveillement.

On 31 December, Bourg-Saint-Maurice 
celebrates the New Year with numerous free 

activities, including a frozen treasure hunt in ice blocks 
open to children and their parents on Place de la Mairie 
from 4pm to 6.30pm. At 5.30pm, the group eliXir and 
its show Astro Diva will enchant young and old with a 
parade in the streets Grande Rue and Rue Desserteaux. 
The festivities end at 6.30pm with an amazing fireworks 
display at the top of Grande Rue.

LA NUIT DES GLACES
De 16h à 19h • Accès libre et gratuit
Centre-ville de Bourg-Saint-Maurice

LE SPECTACLE DÉAMBULATOIRE  
« ASTRO DIVA »
La compagnie eliXir prend possession du centre-ville 
à partir de 17h30 avec son spectacle déambulatoire 
« Astro Diva ». Une Diva céleste, accompagnée 
d’Astros et de créatures de lumière, guide le public 
dans une balade cosmique au fil de la Grande Rue et 
de la rue Desserteaux. La performance se ponctue par 
un très beau final autour du feu. Cette performance 
sonorisée et itinérante est magnif iée par les rues 
décorées de Bourg-Saint-Maurice.
 
3, 2, 1… FEU !
La soirée se clôture en beauté avec le traditionnel 
feu d’artif ice, tiré à 18h30 sur la place du Haut-
Bourg, au sommet de la Grande Rue. Ce spectacle 
pyrotechnique marquera l’arrivée imminente de la 
nouvelle année, offrant un dernier instant magique 
aux spectateurs, sous les étoiles. (F.N.)

Briser la glaceBriser la glace
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Quelle est la relation de Charlotte Perriand à la 
montagne ?
Elle y passe une grande partie de son enfance. Ses 
parents ont une ferme à Yenne. L’autre partie de sa 
vie se passe à Paris où elle étudie les arts décoratifs, 
mais elle s’échappe dès qu’elle le peut pour retourner 
en Savoie. À Bonneval, en Maurienne, elle fait 
la rencontre du guide Pierre Blanc qui l’initie à 
l’alpinisme. Depuis, elle n’aura de cesse d’explorer 
les sommets.

De quelle manière s’en inspire-t-elle ?
Tout d’abord par les matériaux qu’elle utilise. Elle 
revient au bois à une époque où ça ne se fait plus. Elle 
fait aussi des meubles en paille, directement inspirés 
du mobilier de ferme. Le tabouret de berger est une 
de ses créations les plus connues.  
 
Comment imagine-t-elle l’habitat ?
Lors de ses expéditions alpines, elle imagine un habitat 
qui soit totalement en accord avec la montagne. 

Writer and journalist Pascale Nivelle explores 
the life of Charlotte Perriand in her book 

Charlotte Perriand, la montagne inspirée. Perriand, a 
20th-century architect and designer, shaped modern 
mountain living, including Arc 1600 and Arc 1800. 
Deeply connected to the Alps, she drew inspiration 
from nature, using materials like wood and straw. At the 
age of 67, she fulfilled her dream with Les Arcs, blending 
simplicity, comfort and ecological harmony, earning the 
20th Century Heritage Label in 2006.

« CHARLOTTE PERRIAND,  
LA MONTAGNE INSPIRÉE »

Pascale Nivelle
Guérin, éditions Paulsen

224 pages • 42€ • Septembre 2024

Elle note ses idées, les dessine et fait des plans. Un 
des fils conducteurs de sa création est cette volonté 
d’abolir les frontières entre le dedans et le dehors. 
Son rêve est de construire dans un lieu accessible 
uniquement en skis. Elle pense avant l’heure la 
construction de téléphériques.
 
Son projet se concrétise avec Les Arcs ?
Ce n’est qu’à l’âge de 67 ans qu’elle fait la rencontre 
du promoteur Roger Godino qui va lui laisser carte 
blanche pour concevoir Les Arcs, le projet de sa vie. 
Elle commence par Arc 1600, qui voit le jour en 1968, 
et termine par Arc 1800 en 1974. Mais c’est un projet 
qu’elle imaginait dès les années 1930. Elle conçoit 
une station de sports d’hiver en harmonie avec le 
paysage, un espace de vie sans voiture. Les bâtiments 
sont intégrés à la pente. Chaque appartement offre 
un balcon ouvert sur la montagne et sans vis-à-vis. 
Sa force est de combiner la simplicité et le confort 
absolue, le tout dans une extrême beauté.

« LA MONTAGNE AURA ÉTÉ 
LE FIL CONDUCTEUR DE SA 

VIE ET DE SA CRÉATION »

 LES ARCS 

LE SAVIEZ-VOUS ?
Charlotte Perriand est à l’origine de la cuisine 
ouverte qui s’est répandue dans les foyers dès 
les années 1960. Acquise avant l’heure à la 
cause féministe, l’ouverture de la cuisine est une 
façon pour elle de faire sortir la ménagère de ses 
fourneaux et de l’intégrer davantage à l’espace 
de vie.
 
LES ARCS, PATRIMOINE DU XXE SIÈCLE
En 2006, Les Arcs obtiennent le label 
« Patrimoine du XXe siècle » pour les stations 
d'Arc 1600 et Arc 1800 et deviennent un 
emblème historique de l’urbanisme de loisir.
 
UNE VISITE GUIDÉE ?
Les offices de tourisme organisent des visites 
guidées gratuites des bâtiments conçus 
par Charlotte Perriand. La réservation est 
obligatoire dans les offices de tourisme d'Arc 
1600 et d'Arc 1800 (lesarcs.com)

CHARLOTTE PERRIAND, 
L'ART D'HABITER LA MONTAGNE

Votre relation à Charlotte Perriand ?
J’ai beaucoup aimé travailler sur elle. C’est quelqu’un 
de très engagée, que ce soit pour la cause écologiste ou 
féministe. Elle a une sacrée personnalité. Sa manière 
de concevoir l’habitat est précurseur de ce que l’on 
connaît aujourd’hui. La montagne aura été le f il 
conducteur de sa vie et de sa création. (F.N.)
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Écrivain et journaliste, Pascale 
Nivelle est l’auteure du 
livre « Charlotte Perriand, 
la montagne inspirée », 
paru en septembre dernier 
aux éditions Paulsen. Elle 

nous parle de cette grande 
architecte et designeuse du 

XXe siècle, à l’origine des stations 
Arc 1600 et Arc 1800, et d’un nouvel art 
d’habiter la montagne.
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 LES ARCS 

EN +
TOUS LES JOURS

Ski de nuit 
Night skiing

17h à 19h30 (20h30 les jeudis) 
Arc 1800 • Front de neige

MARDI 07.01
Draisienne sur neige

Snow balance bike
De 3 à 6 ans • De 17h à 18h
Place Olympique • Arc 2000

JEUDI 09.01
Balade aux flambeaux 

Torchlight walk
À 18h • Gratuit

Place du Soleil • Arc 1600

Offices de tourisme 
Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 53
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78

lesarcs.com

BAUME, POCHETTE...Fabriquons maison !
Lors du festival Tous Dehors aux Arcs 
l'été dernier, Infosnews a testé le « Do It 
Yourself », une pratique simple, rapide et 
écolo en utilisant ou en recyclant ce que l’on 
a à la maison. Au programme, deux ateliers, 
faciles à faire chez soi !

UN BAUME AU TOP
En plein hiver, il n’y a rien de plus désagréable que 
d’avoir les lèvres gercées. Pour y remédier, quoi de 
mieux qu’un baume fait maison ? Pour cela, rien de 
plus simple : il suffit de se munir d’huile végétale, 
de cire d’abeille et d’huile essentielle. Après avoir 
mélangé ces trois ingrédients, direction la casserole 
pour les faire fondre au bain-marie. On ajoute 
ensuite une goutte de vitamine E et on verse le tout 
dans un petit bocal. Il faut maintenant s’armer de 
patience et laisser durcir le baume. Rassurez-vous, 
cela ne prendra que quelques minutes ! Pour finir, 
on n’oublie pas d’identifier notre baume en collant 
une étiquette dessus.

Ingrédients :
• 1,5 cs huile végétale (amande, avocat, olive…)
• 1 cc cire d’abeille
• 2 gouttes d’huile essentielle (petit grain, orange 
douce, menthe…)
• 1 goutte de vitamine E

WAOUH LA POCHETTE !
Que faire d’un sac usagé ou d’un vieux tee-shirt ? Avec 
Goodloop, on a appris à transformer nos vieux tissus 
en superbes pochettes. Pour commencer, nous avons 
besoin de deux morceaux de tissu : un neutre et un 
avec une fermeture éclair. On les épingle ensemble, 
puis on trace et découpe la forme souhaitée. C’est 
ensuite avec l’aide d’une machine à coudre qu’on 
assemble le tout. Attention à bien coudre sur l’envers ! 
Une fois cette partie terminée, on retourne le tout. 
Notre magnifique pochette pour ranger toutes ses 
affaires est née. Et elle s'emporte partout.

At the festival Tous Dehors in Les Arcs, we 
had the chance to try out a Do It Yourself 

workshop. On the programme: making a lip balm 
with vegetable oil, beeswax and essential oil. And we've 
also turned old fabrics into a little storage bag to take 
everywhere. Two simple, quick and eco-friendly ways 
of using or recycling what we have at home.

IDÉES RECYCLAGES FACILES
Pour aller plus loin, des tutos sont dispos :
hautetarentaise.fr • +33 (0)4 79 41 01 63

goodloop.fr

GROTTE DE GLACE • ARC 2000
Près du départ TS Arcabulle,  
ou à l'arrivée TS Marmottes

Ouvert de 10h à la fermeture des pistes
Accessible avec certains forfaits,  

ou 2€ l’entrée
village-igloo.fr

RECYCLAGE - DO IT YOURSELF

LES ARCS

Accessible à ski ou à pied, cette grotte de 
glace située à Arc 2000 vous plonge dans 
un univers givré où d’incroyables sculptures 
glacées sont nées de l’imagination d’artistes 
de talent…

Dans un univers glacé de plus de 200m2, 
skieurs et piétons peuvent admirer le travail 

de sculpteurs professionnels ayant œuvré pendant 
de nombreux jours pour tailler tout un monde 
insolite sur les parois de glace de cet igloo géant 
situé à plus de 2000m d’altitude. Chaque année, le 
thème change : après la préhistoire, les mythologies, 
la culture asiatique, cet hiver, c’est Sauvage… Et pour 
prolonger l’expérience, on peut boire un coup à 
l’Ice BAR, s'offrir un diner et même y dormir… 
Impossible de rester de glace ! (C.L.)

Accessible by skis or on foot, the ice cave of 
200m² plunges you into a frozen world with 

incredible ice sculptures created by talented artists. A 
new theme is proposed each year. This winter's theme 
is "Wild". Come and visit the Ice Bar, enjoy a meal inside 
the ice cave, or even stay overnight. An unforgettable icy 
adventure awaits !

À l’état sauvageÀ l’état sauvage
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Test réalisé par Émilie Haensler
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 ARC 1950 

AU VILLAGE ?
Au cœur de ce village ski aux pieds, les 
commerçants d’Arc 1950 vous invitent avec 
enthousiasme tout au long de la saison. 
Cette année encore, le village évolue et 
s’enrichit de nouvelles enseignes et concepts. 
Alors, qui sont les petits nouveaux ?

UN VILLAGE PLEIN DE VIE
Tout au long de la journée, les commerçants 
passionnés du village d’Arc 1950 vous ouvrent les 
portes de leurs boutiques, bars, restaurants et autres 
établissements, pour partager leur savoir-faire, leur 
expertise et la convivialité qui font la magie de ce 
lieu. Trente commerces sont prêts à vous accueillir à 
toute heure, du matin au soir, pour vous faire vivre 
un moment unique.
 
LES NOUVEAUX VISAGES
Cet hiver, le village connaît plusieurs nouveautés 
avec l’arrivée de nouveaux commerces et concepts 
qui dynamiseront davantage la station. Le Melis’ 
Snack change de propriétaire et est désormais géré 
par la famille Barbin, tandis que le Monkey Coffee 
est repris par Mylène Chochon et Maxime Balcon. 
Les Belles Pintes se transforme en Wool Socks Pub, 
sous la direction de Cédric et Ingrid Broche, ajoutant 
une offre de finger foods en plus des boissons. Enfin, 
la Crèche du Yéti ouvre ses portes dans un chalet de 
300m², offrant un accueil pour les enfants de 9 mois 
à 11 ans avec son Club Enfants, le Yéti Camp. (E.H.)

 ARC 1950 LE VILLAGE
arc1950.com

Arc 1950 Le Village welcomes you to its shops, 
bars, restaurants and other establishments, 

thirty businesses open from morning to night. Melis’ 
Snack is now run by the Barbin family, while Monkey 
Coffee is managed by Mylène Chochon and Maxime 
Balcon. Les Belles Pintes has become the Wool Socks 
Pub, led by Cédric and Ingrid Broche, featuring finger 
foods alongside drinks. And La Crèche du Yéti opens 
in a 300m² chalet, offering childcare and activities for 
children.

Quoi de neufQuoi de neuf
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« Le Wool Socks Pub se veut aussi chaud et 
confortable que des chaussettes en laine ! C’est 
un lieu chaleureux et festif, avec une petite carte 
food pour des moments partagés autour d'un 
large choix de bières, vins et cocktails. Trois fois 
par semaine (lundi, mardi et mercredi), nous 
accueillons des artistes live. Avec un seul mot 
d’ordre : If you feel good, we feel good ! »
(Ingrid Broche, du Wool Socks Pub)
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 PEISEY-VALLANDRY 

Peisey-Vallandry propose cet hiver une gamme d’activités originales et amusantes pour explorer 
la montagne autrement. Des paysages étoilés aux aventures en pleine nature, voici les cinq 
expériences incontournables à vivre en famille pour des souvenirs inoubliables.

1 - BALADE EN TRAÎNEAU À RENNES
Les amoureux de la nature et des animaux adoreront 
cette excursion en traîneau tiré par des rennes, nos 
chers Rudolf et Cochise plus précisément. Guidés par 
Francis Garçon, natif de Peisey-Nancroix et passionné 
de faune, vous partirez en famille à la découverte des 
paysages enneigés du site nordique jusqu'aux portes 
du Parc national de la Vanoise, dans une ambiance 
lapone magique. Une expérience qui émerveillera 
petits et grands.
+33 (0)6 01 08 57 56
f Au Baudet Malin Peisey-Vallandry offers unique activities. 

Here are five activities to experience with 
the whole family : reindeer sledding to explore snowy 
landscapes on a sled pulled by a reindeer, observing 
stars in the new planetarium, the fun and interactive 
mountain animal museum presenting more than 30 
local species, the outdoor Merlyn Escape Game, and 
dining under the stars in a heated, transparent bubble 
at the restaurant EL56.

NOTRE SÉLECTION D'ACTIVITÉS  
INDOOR ET OUTDOOR

Infos détaillées et programme  
à l'office de tourisme

+33 (0)4 79 04 25 03 • peiseyvallandry.com

4 - POUR LES DÉTECTIVES EN HERBE
Merlyn Escape Game est un itinéraire à énigmes en 
plein air, reliant Peisey, Plan Peisey et Vallandry via 
une application mobile. Imaginé par un habitant de 
Peisey, le parcours guide les joueurs à travers le village 
et ses alentours, en quête d’indices disséminés dans 
des lieux-clés. L’activité, accessible à tous, propose une 
découverte ludique de la station en mêlant randonnée 
et résolution d’énigmes. Il suffit de télécharger l’appli, 
de se munir d’un code (valable une semaine), et c’est 
parti pour l’aventure.
+33 (0)4 79 04 25 03
merlyn-escapegame.com

3 - LE MUSÉUM DES ANIMAUX DE MONTAGNE
Niché au sommet de la télécabine de Vallandry, ce 
musée en altitude est dédié à la faune alpine. Au cœur 
du Parc national de la Vanoise, il propose aux visiteurs 
une immersion interactive et ludique dans l’univers 
des animaux emblématiques des Alpes. Avec plus de 
30 espèces à découvrir, dont certaines légendaires, 
petits et grands explorateurs pourront s’émerveiller 
devant la richesse de la biodiversité montagnarde.
Sur le domaine skiable
+33 (0)4 79 04 25 03 • peisey-vallandry.com

2 - OBSERVER LES ÉTOILES
Steeve, passionné d’astronomie, propose des séances 
d’observation pour tout public dans le nouveau 
planétarium créé par Bistou Montagne à Peisey.  
Il projette la voûte céleste et raconte les histoires des 
constellations. Les enfants découvriront les secrets de 
la Grande Ourse, tandis que les adultes apprécieront 
les informations plus techniques. Une heure de 
déconnexion céleste à ne pas manquer. Trois séances 
s’enchaîneront les mercredis, de 18h à 21h, et en plus 
les vendredis pendant les vacances scolaires françaises.
+33 (0)6 63 30 33 58
bistoumontagne.com

5 - DÎNER DANS UNE BULLE
Le restaurant EL56 vous propose un dîner dans une 
bulle chauffée et transparente, avec vue sur le ciel 
étoilé. Jusqu’à 8 convives peuvent partager ce moment 
cocooning, confortablement installés et protégés 
du froid, tout en savourant des spécialités locales.  
Une véritable bulle de plaisir ! (F.N.)
+33 (0)4 79 04 20 75
f EL 56 - Vallandry

LE TOP 5LE TOP 5 des famillesdes familles
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 PEISEY-VALLANDRY 

EN +
TOUS LES MERCREDIS

Planétarium
Planetarium

De 18h à 21h • Durée 1h
Salle polyvalente

 
TOUS LES JOURS

Atelier réflexologie palmaire
Special palm reflexology workshop

De 10h à 11h30 • 10€
Village • Peisey-Vallandry

Office de tourisme 
Peisey-Vallandry

+33 (0)4 79 07 94 28
peisey-vallandry.com

Tout l'hiver, plongez dans la vie agropastorale de la vallée de Peisey-Vallandry à travers 
des visites captivantes des fermes locales, à l'image du GAEC Alpin et du GAEC de l’Aliet. 
Immersion garantie entre traditions, modernité et dégustations.

Partez à la rencontre du patrimoine vivant 
de Peisey-Vallandry avec deux rendez-vous 

hebdomadaires gratuits, organisés par des passionnés. 
Tous les mardis à 16h45, le GAEC Alpin ouvre ses 
portes à La Chenarie pour une immersion dans 
l’élevage et la production laitière. Découvrez un 
système de stabulation avant-gardiste, un manège 
de traite moderne, et visitez la fromagerie de Peisey 
le mercredi à 16h45 pour explorer les caves et la salle 
de fabrication.

Le jeudi, rendez-vous de 17h30 à 19h au GAEC 
de l’Aliet, où Sylvain et Marc vous dévoilent leur 
quotidien, de la traite à la production du fameux 
beaufort. Une dégustation vous permettra de 
savourer le fruit de leur travail. Pensez à prévoir des 
vêtements chauds pour apprécier pleinement cette 
expérience sensorielle ! (F.N.)

VISITE DES FERMES • NANCROIX
 • GAEC Alpin • La Chenarie

Tous les mardis à 16h45
• GAEC de l’Aliet • Hameau de Moulin

Tous les jeudis à 17h30
Gratuit sur réservation à l'office de tourisme

DESCENTE AUX FLAMBEAUX DES ENFANTS
Au départ du télésiège Grizzly (Vallandry) • 17h

Infos et inscriptions à l'ESF
+33 (0)4 79 07 93 77 

esf-peiseyvallandry.com

On Tuesdays at 4.45pm, come and visit the 
farm GAEC Alpin in La Chenarie and 

explore innovative dairy farming and cheesemaking. 
On Thursdays from 5.30pm to 7pm, meet Sylvain and 
Marc at the farm GAEC de l’Aliet and learn about the 
milking and production of the local Beaufort cheese, 
and enjoy a free tasting.

Every Tuesday during school holidays, 
Vallandry hosts a magical children’s 

torchlight descent. Starting at 5pm at the chairlift 
Grizzly, young skiers, guided by ESF instructors, light 
up the slopes with free lanterns. Warm drinks and 
music offered on the snow front from 5.15pm.

À la découverte des fermesÀ la découverte des fermes
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À VOS FLAMBEAUXÀ VOS FLAMBEAUX
La saison des descentes aux flambeaux est lancée ! À commencer par celle des enfants, dont la 
prochaine session a lieu le jeudi 2 janvier. Un moment inoubliable, illuminé par la lueur des 
flambeaux et la magie des montagnes enneigées.

La descente aux flambeaux des enfants a lieu 
chaque mardi des vacances scolaires à Vallandry. 

Rendez-vous à 17h, au départ du télésiège Grizzly 
pour les participants, et à partir de 17h15, sur le 
front de neige pour les spectateurs. La prochaine 
session a lieu ce jeudi 2 janvier. Accompagnés par 
les moniteurs de l’ESF, les jeunes skieurs s’élanceront 
sous les étoiles, offrant un spectacle féerique pour 
tous. Les enfants, gratuitement, recevront un 
lampion pour illuminer leur descente. Le tout sera 
accompagné de boissons chaudes et d'une ambiance 
musicale conviviale, idéale pour réchauffer les cœurs. 

À noter, chaque jeudi, pendant les vacances 
scolaires, des descentes aux flambeaux sont 
également organisées par les moniteurs, alternant 
entre Vallandry et Plan-Peisey. De nouvelles 
descentes aux flambeaux des enfants auront lieu 
durant les vacances de février, les 11, 18 et 25 février, 
ainsi que le 2 mars. (F.N.)

JANV
2
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Auren,Auren,
UNE VOIX VIBRANTE UNE VOIX VIBRANTE 
ET VIVANTEET VIVANTE
Auteure, compositrice, interprète… 
et même danseuse et traileuse ! Auren 
explore tous les chants des possibles, à 

coup de plume à vif et de notes égrenées 
sur le piano de sa grand-mère à Longefoy.

Il y a 5 ans, nous t’avions rencontrée pour la sortie 
de ton album Numéro… Que s’est-il passé depuis ?
Une belle tournée, qui s’est arrêtée en cours car le 
Covid est passé par là… C'était un peu dur, car je 
faisais les premières parties de Vanessa Paradis 
à l’époque, et ça marchait bien ! Alors, j’ai écrit 
beaucoup, et c’est la première fois où j’ai laissé 
s’exprimer ma colère sur le monde qui nous entourait, 
sur le mensonge… Cela a donné « Il s’est passé 
quelque chose », le titre de l’album sorti en 2023.
 
Un album plein de surprises…
Sur celui-ci, j’ai fait un beau duo avec Jeanne Cherhal, 
sur le titre « Vivantes », qui parle du désir féminin. 
Cette chanson est née d’un atelier d’écriture, où la 
contrainte était de regarder un tableau de l’Origine du 
monde. À sa sortie, l’album a eu un prix : le coup de 
cœur de l’Académie Charles Cros. J’ai quand même 
été récompensée aux côtés de Zaho de Sagazan et 
Coline Rio !
 
Et côté scène ?
Le cadeau ultime, Olivia Ruiz m’a embarquée pour 
sa tournée, pour 8 dates ! Je sors de celle de Lyon, un 
accueil incroyable, magique… 
 
As-tu toujours des projets culturels en cours ?
Avec le Dôme Théâtre d'Alberville, on a fait plusieurs 
dates à la rentrée et à l’automne, et on a un gros projet 
avec l’école d’Albertville pour créer des chansons, faire 
un concert… Avec l'école de Tignes aussi. Avec la Belle 
Électrique de Grenoble, on a également fait de beaux 
projets avec le centre hospitalier et les adolescentes 
anorexiques. Ça a été une révélation, car pour moi 
qui n’aime pas trop l’hôpital, j’ai adoré ces moments ! 
Au départ, l’expression de la musique est un peu 
égocentrée, puis on est dans le partage avec le public, 
la transmission et là, j’étais carrément dans le soin. 
Magique !

ARTISTE
RENCONTRE

LONGEFOY

Five years ago, Auren released the album 
"Numéro", followed by her second album 

in 2023 called "Il s'est passé quelque chose" featuring 
a duet with Jeanne Cherhal. Awarded the Académie 
Charles Cros prize, the album reflects deep emotions. 
Recent projects include school collaborations, work 
with anorexic teens, and dancing with Émilie Sivi 
Volck. Living in the mountains remains vital, inspiring 
her music and helping her overcome health challenges 
through running and creativity.

auren-officiel.com

Un mot sur ton prochain album ?
Il va tourner autour du cœur et du corps, j'aimerai 
le sortir pour septembre 2025. Il y a comme une 
urgence affective que j’ai dû écrire, des choses très 
personnelles que j’ai souhaité transformer. Et puis, je 
me suis associée avec une danseuse, Émilie Sivi Volck 
de la Cie Comme tes pieds : on a fait ensemble un 
gros travail sur le corps. Il y a vraiment eu une forte 
libération : maintenant, la danse est aussi au cœur de 
mon projet d’artiste. 
 
Et la montagne, tu y es toujours aussi bien ?
J’aime toujours être ici. Je vis là. J’ai ma famille ici, je 
ne pourrai pas être ailleurs ! La montagne, marcher, 
c’est vital. Je me suis mise un peu au trail. J’ai fait 
la 6D Lacs l’année dernière, et un autre trail de 
28km à Rodrigues. J’ai une maladie, l’adénomyose. 
Pendant des années, je n’ai pas pu faire de sport à 
cause d’anémie, d’hémorragies… alors que j’adore ça.  
La seule solution que l’on me proposait était 
l’ablation de l’utérus, impossible pour moi 
d’enlever le siège de ma créativité… J’ai trouvé une 
autre solution, l’embolisation des artères utérines… 
Depuis je revis, et je cours ! C'est tout un combat 
que je mets dans mes chansons. La montagne, c’est 
aussi un vrai remède. (C.L.)

Profil
Nom d'artiste : Auren
Prénom : Aurélie 
Nom : Grevet
Domicile : Longefoy
Talents : Chanteuse, 
compositrice, pianiste, 
guitariste

C'EST TOUT UN 
COMBAT QUE 

JE METS DANS 
MES CHANSONS
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 PLAGNE ALTITUDE  PLAGNE VALLÉE 

EN +
TOUS LES JOURS
Visite patrimoine

History & heritage tour
Visite libre interactive

aime-la-plagne.visite.zone

Office de tourisme 
La Plagne Vallée 

+33 (0)4 79 55 67 00
la-plagne.com

L'ARTL'ART accessible pour tousaccessible pour tous
L'Allée des Arts présente « Ses œuvres à 
petits prix », une exposition accessible à 
tous, avec des créations d'artistes locaux à 
des prix abordables. Peintures, sculptures, 
céramiques et collages à découvrir jusqu'au 
18 janvier à Aime.

L'Allée des Arts invite les amoureux de l'art à 
découvrir « Ses œuvres à petits prix », une 

exposition mettant en avant des créations d'artistes 
locaux. Peintures, sculptures, céramiques ou 
collages, ces œuvres originales sont proposées à des 
prix abordables, de 30 à 130€, pour enrichir votre 
intérieur ou offrir un cadeau unique. Jusqu’au  
18 janvier, l’exposition présente une sélection variée 
d'œuvres, accessible à tous. (F.N.)

The company Allée des Arts welcomes 
you to the exhibition Oeuvres à Petits 

Prix proposing affordable original works by local 
artists, including paintings, sculptures, ceramics, and 
collages. With prices ranging from 30€ to 130€, it's 
the opportunity to decorate your home or to find the 
perfect and unique gift.

Experience the excitement of the Ladies and 
Gentlemen Night Tour at the stadium Jean-

Luc Crétier in Plagne Centre on 2 January. Come 
and admire top French skiers facing rising talents in 
a parallel slalom race, all in a festive atmosphere with 
torchlight descents, fireworks, and meet-and-greets.

EXPOSITION « ŒUVRES À PETIT PRIX »
Entrée libre

Antropia • 620 avenue de la Tarentaise
Du mardi au vendredi de 12h à 18h30, 

mercredi et samedi de 9h à 18h30
Fermeture du 25.12 au 01.01

+33 (0)4 65 84 58 94 • la-plagne.com

LADIES AND GENTLEMEN NIGHT TOUR
À Plagne Centre, stade Jean-Luc Crétier

Dès 17h30 • Gratuit
+33 (0)4 79 09 02 01 • la-plagne.com
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Une bonne descente
Quelle aubaine, une compétition de ski 
ouverte au grand public avec les meilleures 
athlètes tricolores. Le Ladies and Gentlemen 
Night Tour envahit le stade Jean-Luc 
Crétier ce jeudi 2 janvier. Il va y avoir du 
sport du côté de Plagne Centre !

Soyons aux premières loges lors de cette 
compétition internationale hommes et femmes. 

Imaginons 4 épreuves de slalom parallèle en ski dans 
4 stations. Avec La Plagne comme terre d’accueil 
de l’une des 4 des épreuves... Le principe du Ladies 
and Gentlemen Night Tour est simple : dynamiser 
le circuit FIS, troisième niveau international après 
la coupe du monde et la coupe d'Europe. Et si la 
compétition est de mise, le format n’en est pas moins 
original avec un aspect ludique. 

JANV
2

Organisée durant les vacances scolaires,  la 
compétition se déroulera dans une ambiance festive 
sous les acclamations du grand public. Ce dernier 
pourra ainsi rencontrer les athlètes et espoirs du 
ski français et profiter d’une séance de dédicaces. 
L’originalité réside également dans le format où les 
espoirs du ski français affronteront les athlètes de 
l’équipe de France, à partir des 16es de finale jusqu’à 
la grande finale, lors de descentes chronométrées dès 
17h30. L’événement se déroulera dans une ambiance 
festive ponctuée d’une descente aux flambeaux et 
d’un feu d’artif ice. Apprêtons-nous à vibrer et 
encourager nos Français ! Allons enfants de la patrie, 
le jour de ski est arrivé... (C.B.)

18/01
JUSQU’AU
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À 17 ans, Romain Allemand a découvert 
l'hievr dernier les podiums mondiaux...  
Ce jeune champion de snow freestyle a 
grandi sur une board, que ce soit sur les 
pistes de La Plagne ou sur les vagues de la 
Côte d'Azur. En route pour les JO, il nous 
parle aujourd'hui de son sport, devenu sa 
passion, sa vie.

Comment as-tu commencé le snow ?
C’est mon père qui m’a mis sur un snow, il y a  
12 ans je crois. Il m’a ensuite offert ma première 
board. Depuis, je n’ai pas arrêté. Il est moniteur de 
snow. C’est lui qui m’a transmis cette passion.
 
Pourquoi ce sport ?
J’aime la sensation de glisse, les tricks dans les airs, 
c’est un sport assez libre où on peut s’exprimer. 
J’aime beaucoup l’état d’esprit de ce sport. Les gens 
sont cool. Ma discipline préférée est le slopestyle.  

CHAMPION
RENCONTRE

PLAGNE ALTITUDE

Romain Allemand, 17 years old, is the first 
French athlete to win the second place in 

a Slopestyle World Cup (Tignes, 2024). Growing up 
between La Plagne and Côte d'Azur, snowboarding 
is now his passion and life. Romain loves the feeling 
of freedom in the freestyle discipline, especially 
Slopestyle. Aiming to compete globally and qualify 
for the 2026 Milan Olympics, Romains dreams of 
making snowboarding his career.

C’est une discipline polyvalente, plus libre et plus 
technique que le big air.
 
Ça t’a fait quoi de monter sur un podium de la coupe 
du monde ?
C'était en mars dernier, à Tignes, en slopestyle. Et 
c'était un moment incroyable ! Quand on fait une 
compétition, l’objectif est toujours de gagner. Cette 
fois-ci, je m’y attendais et je ne m’y attendais pas à la 
fois. C’était magique...

Quels sont tes prochains objectifs ?
Faire le plus de coupes du monde, dans le monde 
entier, pour avoir un bon classement et être qualifié 
pour les Jeux olympiques qui auront lieu à Milan en 
2026. Cet automne, j’ai déjà décroché une troisième 
place sur le big air de Chur (Suisse). Cet hiver, je vais 
effectuer des compétitions en Chine, en Autriche, 
au Canada, en Italie, et encore en Suisse… À plus 
long terme, les JO 2030 dans les Alpes françaises sont 
clairement un objectif.
 
C’est comment de voyager aux quatre coins du 
monde ?
C’est ce que j’ai toujours fait, et c’est passionnant ! 
Ça permet aussi de rencontrer d'autres cultures, 
de nouvelles personnes. En parallèle, c’est parfois 
compliqué de suivre les cours et les profs ne sont 
pas toujours contents. Mais ils savent pourquoi je 
suis absent.

PALMARÈS 2024
Janvier : 3e place en big air aux JO de la Jeunesse 
(Corée du Sud)
Mars : 2e place en coupe du monde de slopestyle 
(Tignes)
Mars : Vice-champion du monde junior en 
slopestyle (Italie)
Octobre : 3e place en coupe du monde de big 
air (Suisse)

LE MOT DE SON COACH
"Romain est très ambitieux et il n'a pas peur 
de son ambition. C'est une de ses principales 
qualités. Il est aussi très conscient de ses capacités 
et fait preuve d'une maturité impressionnante à 
son âge."
Maxence Tevelle, coach de l'équipe de France 
de snow freestyle

SNOWBOARD FREESTYLE

SUR LA PISTE DESJ.O
Romain,Romain,

Profil
Prénom : Romain
Nom : Allemand
Âge : 17 ans
Origine : Marseille
Discipline : Snowboard 
freestyle
Club : CS La Plagne

D’autres projets de vie à côté du snow ?
Je n’y pas trop pensé pour l’instant. Il n’y a que le 
snow ! J’aimerais me consacrer à ce sport et pouvoir 
en faire ma carrière. Ça me permettrait de vivre de 
ma passion et de continuer de voyager partout. (F.N.)

J'AIMERAIS FAIRE 
DE CE SPORT 

MA CARRIÈRE
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LA PLAGNE

 DÉVELOPPEMENT DURABLE

SUR LA BONNE PISTE
Grâce  a  ses  act ions  en faveur  du 
développement durable, La Plagne a obtenu 
son premier Flocon Vert en juin 2024.  
Une belle récompense qui s’accompagne de 
nouveaux objectifs pour les années à venir. 
Audrey Lacombe, chargée de mission RSE 
pour l’Office de tourisme de la Grande 
Plagne (OTGP) et référente Flocon Vert, 
nous en parle.

Quelles actions ont été récompensées ?
L'association Mountain Riders a salué la manière 
dont les différentes entités qui composent notre 
territoire se sont organisées pour adopter une vision 
commune. Les dynamiques socio-culturelles et la 
marque employeur ont également été soulignées 
comme points forts. Pour citer quelques-unes de 
nos actions, en 2023, nous avons lancé notre propre 
plateforme de recrutement. En février 2024, la 
Maison des Propriétaires a été inaugurée en faveur de 
la rénovation énergétique. En juin 2024, nous avons 
signé la Charte Montagne Zéro Déchet Sauvage en 
2030.
 
Des axes d’amélioration ?
Plusieurs projets sont en cours de réflexion, 
notamment autour du développement des 
achats responsables. Nous menons une étude 
sur les bâtiments publics af in d’y développer le 
photovoltaïque. Nous allons attribuer un label 
aux entreprises présentes sur notre territoire et qui 
œuvrent en faveur du développement durable. Côté 
mobilité, nous étudions également la mise en place 
d’un réseau d’auto-partage.

Le Flocon Vert, c’est quoi ?
Attribué sur une période de 3 ans à un territoire de 
montagne, ce label récompense les actions menées 
en faveur du développement durable. Le label a été 
créé par l’association Mountain Riders qui s’engage 
à accompagner les territoires dans leur démarche de 
transition. La station qui a reçu son premier flocon 
peut ensuite poursuivre ses efforts et obtenir jusqu’à 
3 flocons. 

La Plagne  jo ined the  Flocon Vert 
programme in June 2024 for its sustainable 

development efforts, marking a new phase with 
ambitious goals. Future projects include responsible 
purchasing, a photovoltaic study for public buildings, 
and a business label for sustainability efforts. Mobility 
improvements are also planned with a car-sharing 
network. The Flocon Vert, a Mountain Riders label, 
rewards sustainable mountain initiatives for three 
years.

LA PLAGNE LABELLISÉE FLOCON VERT
Plus d'infos sur la-plagne.com  

et flocon-vert.org

Comment êtes-vous accompagnée en tant que 
référente Flocon Vert ?
Je bénéf icie une fois par an d’un « éduc tour ». 
Le principe et de visiter une station voisine pour 
s’inspirer des actions qui ont pu être menées. 
Il y a aussi des webinaires et des séances de co-
développement qui réunissent plusieurs référents. Ça 
permet de mettre en résonance les stations labellisées, 
de lancer une dynamique d’entraide.  
 
Quel modèle pour la station de demain ?
Il nous faut envisager la station comme territoire de 
montagne, non plus seulement en tant que station. 
Ça passe par une diversification des activités tout au 
long de l’année, comme cela a été initié à Champagny. 
Le changement climatique nous demande de nous 
adapter et nous en sommes capables. (F.N.)

LES STATIONS LABELLISÉES 
EN TARENTAISE
• Les Arcs : 2 flocons
• Méribel : 2 flocons
• La Plagne : 1 flocon
• Les Belleville : 1 flocon
• La Rosière : 1 flocon
• Tignes : 1 flocon
• Val d'Isère : 1 flocon

NOUS SOMMES 
CAPABLES DE 

NOUS ADAPTER
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 PLAGNE ALTITUDE  PLAGNE ALTITUDE 

Aérolive,Aérolive,
FAISONS LE VIDE 
AUTOUR DE NOUS...
L’expérience Aérolive, lancée l’été dernier,  
a pris ses quartiers d’hiver. Vivons un voyage 
ascensionnel vers les sommets, jusqu’à 3080m 
d’altitude, dans une cabine ouverte au grand 
air… Et si on s’en allait rêver dans le Paradis 
blanc, avec une arrivée à Live 3000 ?

VOYAGE, VOYAGE…
On ne sait plus où donner de la tête tant le domaine 
skiable de La Plagne offre des surprises à chaque coin 
de piste. L’une des nouveautés qui nous fait prendre 
l’air et de la hauteur, c’est l’expérience Aérolive, unique 
au monde. Départ immédiat au sommet de Roche 
de Mio à 2739m d’altitude où les cabines rouges 
Funambule et Acrobate nous attendent. Ces dames de 
fer ont décidé de se mettre à nu. Dépourvues de vitres 
et de parois latérales, le voyage s’annonce vertigineux 
jusqu’à l’arrivée au sommet Live 3000. Pas de panique, 
avant de monter à bord, un brief de sécurité et de mise 
en confiance est donné dans la gare de départ de la 
télécabine des Glaciers. Embarquement immédiat… 
Équipons-nous de notre beau harnais, mains sur les 
armatures, cheveux au vent et le voyage est lancé au 
milieu des sommets envieux de notre quasi-liberté. Les 
plus courageux pourront même se pencher au-dessus 
du vide !

ARRIVÉE EN GARE, VOIE 3000 !
C’est à 3080m d’altitude que le voyage s’achève à  
Live 3000, avec une vue panoramique à 360° sur 
tous les sommets emblématiques, tels le mont Blanc 
ou le mont Pourri. Les différentes bornes photos 
permettent de réaliser le meilleur self ie Instagram. 
Avant de repartir, profitons d’une pause gourmande 
et désaltérante au Sixième Ciel, en intérieur ou sur la 
belle terrasse ensoleillée. Le temps d’un voyage, on a 
tout oublié… Même de repartir ! (C.B.)

 AÉROLIVE 
CABINE ASCENSIONNELLES (6 PLACES)

Départ sommet Roche de Mio
7j/7 de 10h-11h45 / 13h-14h30

Taille : de 1,40m à 2m
Tarif 55€ • 30min (brief inclus)

Réservation obligatoire :  
skipass-laplagne.com/fr/aerolive

FIRST TRACK 
PLAGNE CENTRE • GRANDE ROCHETTE 

Le jeudis 02/01  
puis les mercredis jusqu'au 16/04

RDV à 7h45 au Funiplagne
Tarif 33€ (hors forfait) 
Réservation obligatoire

From the top of Roche de Mio at an altitude 
of 2739m, the red cabins Acrobate and 

Funambule without windows or sliding doors, take 
to you on a vertiginous ascent to Live 3000 at an 
altitude of 3080m. Equipped with harnesses, enjoy the 
breathtaking view on the Mont Blanc mountain range, 
strong sensations guaranteed ! At the top, capture 
stunning selfies, and relax at Sixième Ciel, inside or on 
the sunny terrace.

For those who haven't yet participated in 
the First Track at the summit of Grande 

Rochette, it's not too late. Join us on Thursday  
2 January at 7.45am at the foot of the cable car Grande 
Rochette for the First Track.
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EN +
MARDI 31.12

Descente aux flambeaux
Torchlight descent

À 18h • Gratuit
Plagne Aime 2000

MERCREDI 01.01
Initiation snowboard

Snowboard discovery
À 17h • gratuit

Plagne Bellecôte

JEUDI 02.01
Visite guidée historique

History guided tour
De 10h à 12h • Gratuit sur inscription

Espace Plagnard • Plagne Centre

Office de tourisme
Plagne altitude 

+33 (0)4 79 09 02 01
 la-plagne.com

LA GRANDE ROCHETTEdès le réveil !dès le réveil !
Le monde appartient à ceux qui se lèvent tôt ! Pour ceux qui n’ont pas encore eu l’occasion de 
vivre le spectacle qu’offre la First Tracks au sommet de la Grande Rochette, rendez-vous le jeudi 
2 janvier pour faire la première trace du matin.

Être le premier à sillonner le domaine skiable face 
au soleil qui se lève est un rêve possible du côté 

de Plagne Centre. L’aventure commence au pied de la 
télécabine Grande Rochette et le spectacle prend vie 
dès l’ascension où les géants pointus tels que le mont 
Blanc et la Pierra Menta nous font de l’œil. Arrivés 
en haut de la Grande Rochette, le panorama teinté 
des couleurs du soleil levant nous coupe le souffle.  
Au programme, une descente dans la neige 
fraichement damée, un petit-déjeuner savoyard avec 
une vue à 360° et un moment de partage unique avec 
les pisteurs. L’occasion d’en apprendre plus sur ces 
métiers qui contribuent à réaliser le rêve hivernal 
Paradiski. Prêts à chausser les spatules ? (C.B.)

JANV
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EN +
JEUDI 02.01
Laser game

Laser game
De 16h à 19h • Gratuit

Place de l’Etoile • Montchavin

Office de tourisme
La Plagne Montchavin

+33 (0)4 79 07 82 82
la-plagne.com/montchavin

LIGNE D’EAU
AQUABIKE

AQUAFORME

COMPLEXE AQUATIQUE 
& SPA OCÉANE

MONTCHAVIN LA PLAGNE
73210 LA PLAGNE TARENTAISE

+33 (0)4 79 09 33 20
WWW.AQUAPLAGNE.FR

 F I

PISCINE DE 
PLAGNE BELLECOTE
+33 (0)4 79 09 05 89

WWW.AQUAPLAGNE.FR

DU LUNDI AU SAMEDI DE 15H À 20H 
SAUF LE JEUDI DE 15H À 21H

FERMÉ LE DIMANCHE 
Évacuation des bassins 1/2h avant fermeture

ON SE MET  
À L’HEURE

""local local ""
Quoi de mieux pour découvrir une station 
que de tester ses produits locaux. Du côté de 
Montchavin-Les Coches, entre dégustations, 
visites et événements made in Savoie, les 
souvenirs se consomment sur place et à 
emporter.

ON VA DÉGUSTER
Tous les jeudis, la tendance est à la gourmandise. 
De 16h à 19h30, Saveurs d’alpage organise une 
dégustation de fromages sur la place des commerces 
aux Coches. Et le plaisir va plus loin puisque dès 
16h30, le Spar propose lui aussi une dégustation de 
produits régionaux.

PARTONS EN CAMPAGNE
Pour s’imprégner d’avantage du tissu local, le lundi 
30 décembre de 17h30 à 18h45, visitons la ferme du 
charmant village de Montorlin. À l’heure de la traite 
de nos stars bovines, mesdames les tarines qui nous 
fournissent le prince des gruyères (le beaufort...), un 
agriculteur nous accueille chez lui pour partager un 
petit bout de sa vie, et de beaufort en fin de visite. 
L’occasion de découvrir l’élevage en montagne et le 
métier de ces éleveurs passionnés (visite organisée par 
la Facim, 6€/adulte – 4€ pour les 3-12 ans). On se 
retrouve ensuite tous les mardis aux mêmes horaires...

UN MOMENT FLAMBEAU NEUF
Comment ne pas évoquer les mythiques descentes 
de nos moniteurs ESF lorsqu’on pense au savoir-
faire local ? Rendez-vous le mardi 31 sur le front de 
neige de Montchavin à 17h30 pour admirer cette 
traditionnelle descente accompagnée des enfants 
inscrits au club. Bonne nouvelle l’événement 
continuera tous les jeudis de janvier et accueillera tous 
les volontaires disposant d’un niveau première étoile. 
Au programme : apéritif (10€ de participation) 
puis départ du sommet des Coches en ski jusqu’à 
Montchavin. La station familiale sait toujours 
rallumer la flamme qui sommeille en nous ! (C.B.)

Every Thursday from 4pm to 7.30pm, 
discover local flavours with cheese tastings 

by Saveurs d’Alpage in Les Coches, followed by 
regional products at the shop Spar. On 30 December 
from 5.30pm to 6.45pm, visit the farm in the 
charming village Montorlin during milking time and 
learn more about mountain farming and Beaufort 
cheese. Don’t miss the torchlight ski descents in 
Montchavin every Tuesday and Thursday at 5.30pm 
in January.

DÉGUSTATIONS, VISITES, SAVOIR-FAIRE
Programme détaillé à l'office de tourisme 

 LA PLAGNE MONTCHAVIN 
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Découvrir un domaine skiable peut s’avérer être un vrai jeu de piste. Pour que l’exploration 
ne vire pas au cauchemar, il suffit de consulter les pros. Focus sur le secteur de Montchavin- 
Les Coches en compagnie de Maxime Denis, directeur de l’ESF depuis 2015.

Quelle est la particularité du domaine skiable de 
Montchavin-Les Coches ?
Son amplitude d’altitude est un atout. On peut partir 
du village à 1250m d’altitude et accéder à La Plagne 
à 3200m, on découvre donc des paysages très variés. 
Depuis mon arrivée en 1994, j’ai été séduit par ce 
spot boisé. Le domaine est peuplé de forêts, c’est 
magnifique. Le fait qu’on soit directement relié aux 
Arcs par le Vanoise Express est un atout. Et comme 
on est exposé nord-est, ça permet de garder la neige 
plus longtemps même pour une station de basse 
altitude comme la nôtre.
 
Quelle est la piste « famille » ?
Je ne parlerais pas de piste, mais du plateau de Plan 
Bois qui comporte une zone débutant avec le tapis 
roulant des Ptits Loups. On peut y faire une pause 
gourmande au Chalet Plan Bois, où Isabelle nous 
accueille dans une vraie ambiance familiale.

LES PISTES DU DOMAINE SKIABLE
esf-montchavinlescoches.com

la-plagne.com

Explore Montchavin-Les Coches with 
Maxime Denis, ESF director since 2015. 

This ski area stands out for its altitude range : from 
1250m to 3200m, offering diverse landscapes and 
long-lasting snow thanks to its northeast exposure. 
Family-friendly spots include the Plan Bois beginner 
area and its magic carpet Ptits Loups. Experienced 
skiers will love off-piste zones like Dos Rond, 
L'Arpette and Saint-Jacques. And try out the Riders 
Nations snowpark, and the picnic area at the top of 
Col de l'Arpette.

MAXIME DENIS

Quelles seraient les pistes « sauvages » ?
Je pense à la piste rouge de l’Esslet. Située en plein 
cœur de la forêt, elle est très peu fréquentée du fait 
qu’il y a très peu de remontées mécaniques autour. 
Elle profite d’une très belle vue sur le Mont Pourri.
 
Les spots « poudreuse » ?
On a beaucoup de spots dans la forêt, des itinéraires 
hors-pistes accessibles (à pratiquer équipés d’un 
kit de sécurité DVA, pelle, sonde, et accompagné 
par un professionnel de la montagne) comme le 
sommet du Dos Rond, l’Arpette et le Saint-Jacques. 
Ce sont nos petits jardins à nous qu’on accepte de 
partager (rires) !
 
Et les spots ludiques ?
Je pense au snowpark Riders Nations (accès Bijolin 
2000) qui est accessible à tous et qui possède une 
superbe vue directe sur le Mont-Blanc.

Un coin pique-nique à nous conseiller ?
Le sommet du col de l’Arpette et son espace pique-
nique qui est très ensoleillé et donne sur La Plagne et 
sur le Mont-Blanc. Si on préfère un spot plus sauvage, 
je conseille le village de la Follie qui est doté d’une 
jolie clairière, où seuls les renards et tétras-lyre se 
promènent.
 
Quel est pour toi le spot photo du domaine ?
Le sommet du télésiège du Dos Rond où la vue à 360° 
est à tomber. On peut ainsi apercevoir Les Arcs, le 
Beaufortain, l’Italie et La Plagne, c’est un peu la Tour 
Eiffel de Montchavin ! Quand tu arrives à emmener 
les débutants en fin de semaine c’est la récompense : 
tu sais qu’après avoir connu cette vue, ils reviendront.

Une piste en mode « Plus c’est long, plus c’est bon » ?
La piste bleue Mont Blanc (accès en haut des télésièges 
Bijolin et Dos Rond) qui possède un dénivelé de plus 
de 1000m de dénivelé (2340m-1250m). (C.B.)

« LE DOMAINE 
EST PEUPLÉ DE 
FORÊTS, C’EST 
MAGNIFIQUE »

 LA PLAGNE MONTCHAVIN 
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UN COSTUME  UN COSTUME  
PRÊT-À-PISTER !PRÊT-À-PISTER !

EXPERT
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EN +
MARDI 07.01

Film sur l’aventure  
des sports d’hiver

Winter sports film
De 18h à 19h15 

Salle Alto • Gratuit

Office de tourisme
La Plagne Montalbert

+33 (0)4 79 09 77 33
la-plagne.com/montalbert

"Bénite""Bénite" SOIT LE SKI ALPI !SOIT LE SKI ALPI !
Voilà une belle occasion de découvrir les 
pentes du Versant du Soleil sous la neige avec 
cette compétition de ski alpinisme de toute 
beauté appelée Combe Bénite, également 
support des Championnats de France…

Le rendez-vous du ski alpi à ne pas manquer cet 
hiver, c’est à Plagne Montalbert et à Granier 

pour la compétition de ski alpinisme Combe Bénite, 
support inédit des Championnats de France ski 
alpinisme individuel. Un beau moment sportif en 
perspective, qui sera aussi une épreuve sélective de 
l’équipe de France pour les Jeux Olympiques 2026 : 
beau monde et ambiance de folie annoncés !

On commence samedi à Montalbert avec l’épreuve de 
relais mixte à 10h30. Puis dimanche, c’est à Granier 
que cela se passe ! Le départ est donné à 9h pour 
l’épreuve individuelle avec des départs échelonnés 
selon les catégories sur des parcours de 800 à 1900m 
de dénivelés positifs. Le parcours « La Pra Spa » est 
quant à lui ouvert à tous : organisée depuis 2020, il 
s’agit d’une course découverte de 700m de dénivelés 
positifs permettant d’apprécier les très jolis paysages 
de ce versant sud bucolique. 

COMPÉTITION DE SKI ALPINISME  
COMBE BÉNITE 

Championnat de France ski alpinisme
À Montalbert le 04/01 : relais mixte

À Granier le 05/01 : épreuve individuelle
combebenite.fr

A thrilling sporting weekend awaits on 
the occasion of the Combe Bénite 

competition, reuniting top athletes in an amazing 
atmosphere. On the programme : mixed relay on 
Saturday, individual race on Sunday, and the La Pra 
Spa discovery race open to all. Spectators can reach the 
best viewpoints at La Pra Spa on skis or snowshoes (via 
a marked off-piste trail).

 LA PLAGNE MONTALBERT  LA PLAGNE MONTALBERT 

Côté spectateur, pour avoir le meilleur point de vue, 
il est possible de monter à ski ou en raquettes au lieu-
dit Pra Spa (attention, l’itinéraire sera balisé, mais il 
s’agit d’une montée hors-piste). Sport et dépassement 
de soi, enjeux olympiques et bonne ambiance, voilà la 
recette d’un événement réussi ! (C.L.)
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UN DÉBUT D’ANNÉE BIEN REMPLIUN DÉBUT D’ANNÉE BIEN REMPLI
Alors que le dernier jour de l’année est sur 
toutes les lèvres, on vous donne quelques 
scoops activités à pratiquer du côté de 
Montalbert. Et on peut vous dire que ça va 
bouger, bouger...

DE LA GLISSE
Le mercredi 1er janvier, il est temps de se remettre 
les idées en place avec une soirée de Réveillon. Avec 
sa plus grande concentration d’engins de glisses 
alternatives, Montalbert propose des moments 
d’adrénaline garantis de 17h30 à 19h : descentes 
en airboard, snooc, yooner et zypfy. Pour ceux qui 
manqueraient la session, rendez-vous le 6 janvier 
(gratuit). Le jeudi 2 janvier, on continue tout en 
glisse avec la First Track organisée au sommet du 
Fornelet à partir de 7h45 : rendez-vous au pied de 
la télécabine de Montalbert (33€ + forfait). Tous 
les mardis de 12h à 14h, place au snowskate sur le 
plateau du Fornelet (gratuit).

DU SPORT
Venez réveiller vos muscles dans la salle Alto avec les 
séances de pilates, gym douce, réveil musculaire et 
renforcement musculaire de 9h à 10h. Les séances 
ont lieu les 1er, 6, 7, 8, 9 et 13 janvier, et c'est gratuit. 
Tous les lundis (sauf le 30/01), retrouvons-nous 
au même endroit de 17h à 19h pour une séance de 
hockey-ball.

ET DE LA GOURMANDISE
Découvrons le savoir-faire local du côté de la mini-
ferme restaurant le Forperet. Rolland se fera un plaisir 
de nous montrer les différentes étapes de fabrication 
de la tomme à l’ancienne. Et après la théorie, place à 
la pratique avec la dégustation sur place. Rendez-vous 
tous les lundis à 15h et les mercredis et vendredis à 
10h (gratuit). Pour tout découvrir, il faut participer ! 
Êtes-vous prêts à faire le plein de sensations ? (C.B.)

ACTIVITÉS SPORTIVES, GLISSE  
ET GOURMANDISE

Infos détaillées à l'office de tourisme

Start the year with thrilling activities in 
Montalbert. Try out the airboard, snooc, 

zypfy and snowskate on 1 January, and the activity 
First Track on 2 January. Stay active with free Pilates 
and muscle workouts on select dates, and hockey-
ball on Mondays. Don’t miss the local cheese-making 
demonstration at the farm Le Forperet, with tastings 
on Mondays, Wednesdays, and Fridays.
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 LA PLAGNE CHAMPAGNY  LA PLAGNE CHAMPAGNY 

EN +
JEUDI 02.01

Défi de Plagnou
Plagnou challenge

De 15h à 16h30 • Gratuit
Piste de luge • Champagny le Haut

 
Office de tourisme 

La Plagne Champagny
+33 (0)4 79 55 06 55

la-plagne.com/champagny

C'est quoi la neige ?C'est quoi la neige ?
Explorez la magie de la neige à l’Espace Glacialis ! Dès le 3 janvier, les enfants de 6 à 12 ans sont 
invités à découvrir cette matière fascinante lors d’un atelier ludique mêlant science et créativité. 
À la clé : leur propre boule à neige.

L’Espace Glacialis, dédié à l’étude des glaciers, 
propose aux enfants de 6 à 12 ans un atelier de 

découverte autour de la neige, matière essentielle et 
fascinante de nos montagnes. Entre apprentissage 
des bases scientifiques et atelier créatif, ils sauront 
tout sur cette matière magique, vivante et poétique. 
Les participants sont invités à créer, à partir de leurs 
observations, leur propre boule à neige. Rendez-
vous le vendredi 3 janvier pour le premier atelier de 
la saison. 

Ouvert au public en hiver et en été, l’Espace 
Glacialis vous propose une exposition interactive à 
la découverte de ces géants de glace qui nous parlent 
d’un autre temps, une porte ouverte vers notre 
histoire géologique et son évolution. (F.N.)

LES PETITS GLACIOLOGUES
Espace Glacialis • À Champagny-le-Haut

Tous les vendredis durant les vacances scolaires
De 10h-11h30 • 5€ • Sur inscription

+33 (0)4 79 01 40 28 • espaceglacialis.fr

FILMS D’EN HAUT
Cinéma Le Rhodo • 31 Place du Centre

Séances à 20h30 • Entrée gratuite

Espace Glacialis invites children between 6 
and 12 years old for a scientific and creative 

workshop on 3 January. Come and create your own 
snowball ! Open in winter and summer, Espace 
Glacialis presents an interactive exhibition on glaciers 
and their evolution.

From January 9 to 3 April, enjoy free 
mountain-themed film projections at the 

cinema Le Rhodo in Champagny. On 9 January at 
8.30pm, the tourist office presents the film Dolomites 
with mountain biker Kilian Bron, and the film Élie 
following a young French telemark champion. On 16 
January, discover the evolution of freeskiing and join 
professional skiers in Rêve de Gosses as they conquer 
the Himalayan Manaslu.
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AU CINÉAU CINÉ des montagnesdes montagnes

Partez à l’aventure depuis votre fauteuil au 
cinéma Le Rhodo. Avec Films d’en Haut, 
l’office de tourisme de Champagny propose 
une série de projections gratuites célébrant 
la montagne et ses explorateurs. Voici les 
deux premières séances !

Du 9 janvier au 3 avril, partez à l’aventure depuis 
votre fauteuil au cinéma Le Rhodo. Avec 

Films d’en Haut, l’office de tourisme de Champagny 
propose une série de projections gratuites célébrant 
la montagne et ses explorateurs. Zoom sur les deux 
premières séances !

TÉLÉMARK ET VTT,  
DEUX VISIONS DU DÉPASSEMENT
Jeudi 9 janvier, deux f ilms donneront le ton de 
cette série de projections. « Dolomites » propose 
une immersion spectaculaire dans l’univers du 
mountain bike avec Kilian Bron. Son aventure allie 
prouesses sportives et découverte des majestueuses 
Dolomites. Cap sur le télémark avec « Élie, un sacre 
confidentiel ». Le film retrace la quête de gloire d’Élie 
Nabot, jeune champion français, dans une saison 
où il vise enfin le titre mondial. Un documentaire 
qui célèbre la liberté du talon libre et la passion de 
la montagne.
 
RÊVES D’HIMALAYA ET FREESKI RÉTRO
Jeudi 16 janvier, place au ski sous toutes ses facettes. 
« Le Freeski, c’était mieux avant » explore l’évolution 
de cette discipline : professionnalisation, réseaux 
sociaux omniprésents, mais toujours un esprit de 
camaraderie et de défi. La présence de membres de 
la Freeski Academy promet un échange riche après 
la projection.

JANV
9 & 16 « Rêve de Gosses » nous emmène au sommet du 

Manaslu, à 8163 mètres d’altitude. Laurent Niol, 
Enak Gavaggio et Xavier Troubat, amis d’enfance 
et skieurs pro, réalisent enfin leur rêve de jeunesse : 
gravir et dévaler l’un des plus hauts sommets de 
l’Himalaya. Avec la présence de Laurent Niol. (F.N.)

PROCHAINES SÉANCES
23.01 • Mush ! / Jadis
31.01 • Escalade Givrée / Notre air
06.02 • Conférence de Vincent Koulinski « Face au 
changement climatique, quelles perspectives ? »
13.03 • Mon Double Everest
20.03 • Retour au Mont Aiguille
27.03 • Les Géants des Alpes
03.04 • En cours de programmation
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ARC 2000

Taj-I Mah

L e  B C 7  i n v i t e  à 
u n e  p a r e n t h è s e 
enchantée dans un lieu 
emblématique à l’esprit 
m o n t a g n e .  D a n s  l e s 
assiettes, on découvre 
une cuisine de terroir, 
à la fois traditionnelle 
et audacieuse, élaborée 
à base de produits de 
saison. Fraîcheur garantie, 
explosion de saveurs, 
cadre chaleureux... On est 
conquis !

Restaurant de l'hôtel Base Camp Lodge  
Quartier des Alpins • +33 (0)4 79 31 72 81

hotel-basecamplodge.com

 �Les soirées concerts et les animations

LES BONNES TABLES D
E PARADISKI

Dans un cadre exceptionnel, le restaurant propose 
une cuisine créative mêlant produits locaux et de 
saison. À la carte : des plats signature et un menu 
dégustation. L’ambiance intimiste et le décor de 
caractère subliment cette expérience unique.

 �La vue sur les sommets

Hôtel Taj-I Mah*****
Front de neige Arc 2000 

Ouvert tous les soirs
+33 (0)4 65 84 44 39 • hotel-tajimah.com

 In an exceptional setting, the restaurant offers creative 
cuisine combining local and seasonal produce. The à la 
carte menu includes signature dishes and a tasting menu. 
The intimate atmosphere and characterful decor enhance 
this unique experience.

BOURG-SAINT-MAURICE

BC7

ARC 2000

La table du Taj-I Mah
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Ouvert 7j/7 de 8h30 à 23h
Sous le Transarc

Les Villards, à Arc 1800
+33 (0)4 57 37 32 82 • arcuscoffee.com I

Que l’on cherche le dépaysement dans l’assiette ou le 
réconfort d’un excellent café fait par un barista, vous 
êtes au bon endroit. L’Arcus Coffee est devenu une 
institution du brunch par son large choix, sa qualité et 
sa générosité. Le midi, laissez-vous tenter par des plats 
qui vous feront voyager, aussi coloré dans l’assiette 
que par ses saveurs. Pour une pause l’après-midi au 
soleil, la grand terrasse panoramique vous comblera 
tandis que les minis-pancakes du goûter régaleront les 
gourmands. Le soir, direction le bar à cocktail, l’endroit 
idéal pour se rafraîchir après une bonne journée de ski.

 �Bar à cocktail + tapas

 Arcus Coffee is known for its brunch, its wide selection, 
quality, and generosity. At lunchtime, let yourself be 
tempted by flavours from all over the world. The sunny 
terrace awaits you for an afternoon snack. And in the 
evening, head to the cocktail bar, the perfect spot to relax 
after a fun day on the slopes.

669 avenue de Tarentaise, à Aime
Ouvert 7j/7 

+33 (0)4 79 55 61 68 • magasin@jaimelebeaufort.fr
Commande en ligne : jaimelebeaufort.fr

Vous avez dit circuit court ? À la Coopérative laitière 
d’Aime, vous êtes à la bonne adresse : le beaufort y est 
fabriqué, affiné et vendu directement ! Sur la route 
centrale d’Aime La Plagne, proche de la gare, pas 
de détour à faire pour déguster beaufort, fromages 
fermiers et autres spécialités locales. Et le beaufort, on 
le consomme en toutes occasions : sur un plateau de 
fromage, en sandwich, à l’apéro, en fondue... Les papilles 
frétillent déjà ! Citons la nouveauté de cette année : un 
distributeur click & collect devant le magasin.

 �2 distributeurs de beaufort en libre-service  
(devant le magasin et la gare d’Aime)

 Beaufort cheese, farm cheeses, and other local specialities, 
at the Milk Cooperative in Aime, you’re in the right place ! 
This year’s novelty are 2 click & collect dispensers in front 
of the store and the train station.
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Depuis 1984, la Crèmerie de Peisey régale avec ses 
produits (fromages, viandes, produits laitiers et autres 
délices artisanaux) issus de trois exploitations de la 
vallée : l’EARL de Sainte-Agathe, le GAEC de l’Aliet et 
le GAEC Alpin.

Chez Isa, l’ambiance bon enfant et l’odeur alléchante 
des viennoiseries nous saisissent. Ici, le maître-mot 
c’est le partage, que ce soit du côté du comptoir où 
l’on aime se raconter des histoires, ou de l’espace 
boulangerie où les gourmandises attendent d’être 
dégustées. Tartes salées, sandwichs, pains et 
viennoiseries cuites sur place, tout est à tester.

Rue des Monts d’Argent, à Peisey-Nancroix
Ouvert 7j/7, toute l’année

+33 (0)4 79 07 57 52 • fromageriedepeisey.com f

Du mardi au samedi : 6h30-13h30 et 16h-19h30
Le dimanche : 6h30- 13h30

185 rue Albert Perrière, à Macot • +33 (0)6 61 07 03 65
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PEISEY-NANCROIX

Crèmerie de Peisey
MACOT

Chez Isa

 Le click & collect, vachement pratique !

Au pied des pistes de Belle Plagne, la vaste terrasse 
ensoleillée de la Table du Carlina invite à une pause 
gourmande. Le chef sublime les produits locaux 
avec une cuisine de terroir raffinée, parfaite pour 
recharger les batteries entre deux sessions de ski.

 �La terrasse d’exception.

Le Carlina****
Belle Plagne

Ouvert 7j/7 midi et soir
+33 (0)4 65 84 45 84 • carlina-belleplagne.com

 At the foot of the Belle Plagne slopes, the vast sunny 
terrace of the Table du Carlina invites you to take a gourmet 
break. The chef brings out the best in local produce with 
refined local cuisine, perfect for recharging your batteries 
between two skiing sessions.

BELLE PLAGNE

La Table du Carlina

Michaël et Thomas vous accueillent dans l’ambiance 
cosy de leur restaurant bistronomique. Dégustez des 
plats généreux et réconfortants, toujours servis dans 
la bonne humeur. Nouveautés : un salon de thé avec 
des pâtisseries maison et le dimanche soir, c’est soupe 
party !

 �Risotto aux gambas

Ouvert 7j/7 • Midi et soir
Paquebot des Neiges, à Aime 2000

+33 (0)6 40 35 24 38 • I expeditionaime2

 Michaël and Thomas give you a warm welcome and 
invite you to the cozy atmosphere of their bistro-style 
restaurant. Enjoy refined, homemade cuisine, featuring 
generous dishes. New : a tea room every afternoon, and on 
Sunday evenings, it’s Soup Party !
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Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com  

Ouvert tous les jours non stop,
le soir sur réservation. Accessible à pied  

Navette gratuite sur réservation en soirée

À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes 
les routes mènent au Forperet. Sur les hauteurs de 
Montalbert, on fait une halte ensoleillée et hors du 
temps dans cette ancienne bergerie typique. Avec une 
vue panoramique sur les célèbres massifs du Mont-Blanc 
et de la Lauzière, voilà un décor unique pour apprécier 
les recettes ancestrales faites maison et servies midi et 
soir. On craque notamment pour la fondue spéciale aux 
saveurs de tomme et de cidre : on y trempe du pain mais 
aussi des morceaux de pommes pour donner une touche 
acidulée à la spécialité locale... divin ! Sans oublier que la 
tomme est fabriquée sur place avec le lait des vaches de 
Roland, le propriétaire  : un goût d’authenticité que l’on 
ne retrouve nulle part ailleurs  !

 �Montée en chenillette en soirée

 Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnificent setting. On the heights of Montalbert, 
with a panoramic view on the Mont Blanc and Lauzière 
mountain range, this former barn welcomes you inside or 
outside on the sunny terrace. Homemade local specialities 
are served for lunch and dinner. Note that the delicious 
Tomme cheese is fabricated on the premises.

Le temple des saveurs et de la chaleur humaine fête 
ses 25 ans ! Bab et Bibi nous servent une cuisine 
maison, réunissant spécialités savoyardes et clins 
d’œil cosmopolites : couscous au poulet, poke bowls, 
cuisses de grenouilles persillées ou le Marteau de 
Thor de veau à partager. La Pierra Menta « burgers 
ski » juste en face propose ses burgers gourmands 
(raclette, veggie…) sur place et en take-away (click & 
collect). Toutes les pistes, même celles des Arcs avec 
le Vanoise Express (retour TS Arpette), mènent à la 
Face Nord !

 �Foie gras mi-cuit, confiture de thym du domaine de 
Leos de Patrick Bruel

Face à la télécabine Roche de Mio • Ouvert 7j/7 
+33 (0)4 79 09 01 73 • restaurant-lafacenord.com

 Bab and Bibi serve homemade dishes, combining 
Savoyard specialities with flavours from all over the world : 
chicken couscous, poke bowls, garlic-fried frog legs,... Right 
across the street, La Pierra Menta ‘burger ski’ offers gourmet 
burgers for dining in or take-away.

MONTALBERT

Le Forperet
BELLE PLAGNE

La Face Nord
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Il est un repère où la convivialité et la bonne humeur ont élu 
domicile. Au milieu de la rue principale de Montchavin, David et 
son équipe nous reçoivent comme à la maison. Entre deux créations 
savoureuses et généreuses comme les spécialités savoyardes, 
burgers et même poissons, on voyage entre Corse et Bretagne grâce 
aux anecdotes de David. Le soir, l’ambiance est à la musique côté 
bar… impossible de quitter les lieux avant 2h du matin.

S’il est une adresse où la déconnexion et la chaleur humaine 
sont les maîtres-mots, c’est bien au Chalet du Plan Bois 
(1820m d’altitude). Isabelle et son équipe cuisinent et 
servent spécialités savoyardes aux produits locaux et de 
saison dans son chalet familial empreint de ses racines et un 
décor idyllique.

 �Les burgers gourmands

 �Les produits du terroir 

 Located in the main street of Montchavin, David and his team give you 
a warm welcome and propose tasty, hearty creations like Savoyard dishes, 
burgers, and even fish. The evening continues in a festive atmosphere until 
2am at the bar.

 The altitude restaurant Le Chalet du Plan Bois (1 820m), 
situated at 500 metres from the Lac Noir cable car, offers you 
a warm welcome. Isabelle serves Savoyard specialities and local 
products in a warm and intimate setting offering an amazing view.

5 rue principale de Montchavin
Ouvert 7j/7 de 10h à 2h • +33 (0)9 67 35 09 64

ledosrond.fr

Restaurant d’altitude • Plateau de Plan Bois
À 500m de la télécabine du Lac Noir

Ouvert 7j/7 (sauf lundi hors vacances scolaires)
+33 (0)6 09 34 37 88 • lechaletduplanbois.com

Voici un scoop gourmand, au Sherpa les produits 
locaux sont rois ! Bleu de Termignon, bleu de 
Bonneval, beaufort, miel de Montchavin, vins 
régionaux... le choix est large. Le rocailllon (filet de 
porc séché) est à déguster d’urgence. Bonne nouvelle, 
tout peut être glissé sous vide dans les valises.

 �La tomme aux fleurs

 Bleu de Termignon, Bleu de Bonneval, Beaufort 
cheese, honey from Montchavin, Tarine beef sausages, 
Rocaillon porc sausages, regional wines... there’s a wide 
choice at the Sherpa shop ! Perfect for your picnic on the 
slopes !

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 13h et de 15h à 19h30  
+33 (0)4 79 01 31 00

MONTCHAVIN

Le Dos Rond

MONTCHAVIN

Le Chalet du Plan Bois • Chez Laurette

MONTCHAVIN

Supermarché Sherpa

TRICOLOR est une marque distribuée par :

Zone Alpine Pro  800 Rue de l’Énergie, ZAC du Château, F-73540 La Bathie
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Tous nos modèles sont notés A à l’écoscore

Conception : m
asoero créations

TRICOLOR propose des produits textiles pensés pour les professionnels de la montagne.
La marque a été créée avec la volonté de proposer des produits technologiquement avancés
en prenant en compte les enjeux environnementaux. De l’éco conception à la production 
made in Europe, en passant par la sélection de matières premières bio sourcées, nos produits
allient technicité et impact bas carbone.
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06 73 34 89 26 
04 67 70 10 43 
optimo-promotion.com

Proche du front de neige et de tous commerces, 
dans un authentique hameau dont le charme  
et la poésie vous séduiront.

3 APPARTEMENTS D’EXCEPTION  
AUX PRESTATIONS HAUT DE GAMME 

DU 2 AU 5 PIÈCES  
AVEC GARAGES EN SOUS-SOL

LIVRAISON 
IMMÉDIATE L A  P L A G N E  M O N T A L B E R T
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